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N the following Treatiſe on the Modes of Quo- 
tation uſed by the Evangelical Writers, I have 


confined myſelf to thoſe alone which are introduced 
by certain formulas; for ſuch only can properly be 
deemed quotations. References are innumerable; 
but when they are not produced as proofs of facts aſ- 
ferted, or doctrines propoſed, however pertinent they 
may appear, they come not within the compaſs of my 
preſent undertaking. 


The accompliſhment of the Prophecies relating to 
Chriſt's birth, actions, and fufferings, is what the 
Evangeliſts meant to ſhew. They have quoted theſe 
Prophecies, and applied them to Him; and the te- 


nour of this work is to prove, that they have quoted 
faithfully, and adjudged truly. Their adjudication- 


I have 
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I have endeavoured to explain and vindicate; but 
whether my explanation will ſatisfy my readers, I 
know not. I proceeded on principles which many 


learned and religious men heretofore aſſumed as right, 


though now, perhaps, thought by ſome inadmiſſible. 
When I followed them, I followed conſcientiouſly 


the ſerious and beſt reſult of my judgement; and if 


any one 1s diſpoſed to controvert the poſitions I have 
laid down, let him know, that as I always diſliked 
polemical! divinity ſo I am now eſpecially too old to 
diſpute about religion; and live only for the hope it 
inſpires. H. O. 
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THE 


MODES OF QUOTATION 


USED BY THE 


EVANGELICAL WRITERS, ce. 


SECTION I. 


BJECTIONS of various kinds have been made 
to the truth of the Chriſtian Religion : but no 
objections of any kind ſeem to bear ſo hard upon it 


as thoſe which are drawn from the differences that 


occur between the quotations in the Ve Teſtament 
and the paſſages to which they refer in the Old. On 
theſe differences, therefore, Jews and Infidels parti- 
cularly inſiſt, and largely expatiate. It would be 
endleſs to retail all their arguments, for they are ſuf- 
ficient to fill volumes. The ſubſtance of them, how- 

| B ever, 


3 


ever, may be completely reduced to the following 
ſummary: N 


“Fidelity, ſay they, requires that all quota- 
e tions ſhould be made exa&#, ſtrictly con formable to 


*© the words of the authors quoted: and likewiſe uſed. 


« in the very /ame ſenſe in which thoſe authors uſed 
them. But ſo far are the Evangeliſts from obſerving 
e theſe equitable and neceſſary rules, that they often 
&« tranſpoſe and alter the words—add to, or diminiſh 


ce from, the ſentences recorded—and then make them 
e ſpeak a quite different ſenſe from that which the 
« Prophets intended“: and therefore, being found 
« ſuch falſe witneſſes for God, they can juſtly be en- 


« titled to no credit from men; eſpecially when they 
&« diſagree ſo remarkably in their evidence, and differ 


“e ſo widely, in the very /ame quotations, from each. 


© other.” 


This is the ſum of that mighty charge which infi- 
dels have brought againſt the Evargel;/ts ; by which 


„ Sunt qui afferunt, in omnibus pœne teſtimoniis, quæ de veteri 
© Teſtamento ſumuntur, iſtiuſmodi eſſe errorem, ut aut ordo muterur, 
* aut verba; et interduin ſenſus quoque ipſe diverſus fit.” HIERON. 
in Mica, cap. v. 2. Vide porrò Career. Critic, Sacr, Iib. II. c. IV. 


they 


£8 TS 


they hoped to deſtroy their credit, and with it the 
evidence of the G/þels they penned. Now, to inva- 
lidate the force of this charge, and ſet the points on 


which it is founded in their proper light, I ſhall, 


Firſt, compare the ſeveral Quotations, made by the 
Evangeliſts, with each other, and with their corre- 
ſpondent paſſages in the Old Teſtament, in order to 


aſcertain the real differences between them, 


Secondly, I ſhall endeavour to account for thoſe 
differences where-ever they occur, and thereby to re- 
concile the Evangeliſis with the Prophets, and with 
each other, | 


Thirdly,” I ſhall ſhow, that all the Quotations, ſo 
reconciled, are juſtly applied; and fully prove the ſe- 
veral points which they are brought to eſtabliſh, 


is > SECTION 
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SECTION I. 


I Should now, according to the method propoſed, 
compare the quotations made by the Evangeliſis with 
the parallel places in the O/d Teſſament. But, before 
we enter on this compariſon, it will be neceſſary to 
determine what STANDARD they are to be compared 
with—the Hebrew text, or the Greek verſion. 


— 


This is an article of great importance ;z and, though 
often diſcuſſed, ſtill remains in a ſtate of uncertainty. 
For ſeveral authors of great note ſtand here on different 
ſides &, and have left us the difficult taſk of ſettling 
the point between them: 


* IRENE&vUs contra Hzref. lib. III. cap. 25; OLYNP10D. ap. Comi- 


tati. Cat. patr. Gr. in Job.; Voss1vs, de Oracul. Sibyl. cap. XIV.; 
and many others affirm, that the Evangeliſts quoted from the Greek 


verſion. On the contrary, JeRom. Pref. in Paralip.—in Joſh.— 
Apolog. ſecund. adv. Ruf. & ſzpe alibi. SuzExavsvs, de Formulis 
et Modis Allegandi, &c. and ſeveral others, contend, that they 
quoted from the Hebrew, which they tranſlated for themſelves. And 
St. AUSTIN is of opinion, that they did not confine themſelves parti- 


cularly to either, but ſometimes quoted from the one, and ſometimes 
from the other, as they judged proper. Quia et ipſi (Apoſtoli) ex 


* utriſque, 


a 
It is allowed on all hands, that, as the Old Teſta- 
ment Prophecies were delivered in Hebrew, and the 
Goſpels were penned in Greek, the Evangeliſts muſt 
either have tranſlated for themſelves, or elſe have 
adopted the Sepuagint verſion, which was the only 
one extant at that time. | 


Both theſe methods lay equally before them, and 
they might make choice. of either, as they thought 
proper. Now, if we ſuppoſe. that they choſe the firſt, 
and always tranſlated the Hebrew for themſelves, we 
ſhall find them expoſed to many difficulties, which 
otherwiſe they might have eaſily avoided ; and which 
prudence indeed would have directed them to avoid. 


* » 
* * 
— — n . 4 o 
38 rr + . 
7 A! oi. 45 — Fa. 
24 


1. In the firſt place, it would have been an uſeleſs, 
unneceſſary undertaking; for the tranſlation was al- 
ready made to their hands with great care and ac- 
knowledged fidelity“. And therefore they ſeem, ge- 
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© utriſque, i. e. ex Hebrz1s, et ex Septuaginta Teſtimonia prophe- 
** tica poſuerunt.“ De Civ. Dei, lib. XVIII. cap. 44. Vide porrò 
CaPPEL. Cr. Sacr. lib. II. cap. 4. | 


| * Ariſteas, ap. Hody de I. XX. p. 34, 35; Philo, de Vit. Moſis, 
b. II.; Joſeph. Antiq. lib. XII. ſect. 2 Hody, Hiſt. Auctor. Heb, 
Text. &c. p. 1. lib. III. c. 1. ſect. 4. | 
| nerally 


FR". 
nerally ſpeaking, to'have had nothing more'to do but 
to adopt and apply it as occaſion required. 


Us 


2. In this way, no objections could be formed 
againſt them; whereas, had they gone in the other, 
and tranſlated for themſelves, the Jews would have 
diſputed the authority of their verſion, would have 
perpetually charged it with errors and corruptions, and 
brought the other, that was highly eſteemed, and in oY 
common ule, to ſupport the charge againſt it. 


3. Beſides, had the Evangeliſts rejected the Septu- 
agint verſion, they would have greatly injured their 
own cauſe. For, by ſuch a mark of their diſapproba- 
tion, they would have firſt diſcouraged their converts 
from reading-it, and then have precluded themſelves 
from the advantage of appealing to it in their frequent 
conferences with the Helleniſticb Jews, &c. And yet 

bo were THESE people to be brought over to the 
Chriſtian faith, but by ſearching in Taar verſion of 
the Scriptures, if the things told them were re- 


ally fo? 


To obviate, therefore, theſe cavils and inconveni— ' 
ences, the Evangeliſts, we may preſume, choſe ra- 
ther 
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3 
ther to follow, in general, that common verſion *, 


againſt which the Jews had hen nothing to object, 
and for which the ft converts had a high veneration. 


This we conclude at preſent from the ſtate of the 
times and the circumſtances of things : hereafter we 
ſhall confirm it in ſome degree by the evidence of 
facts. Confirm it, I ſay, in /ome degree; for, though 
we ſhould ſuppoſe it to be a real fact, that the Evan- 
geliſts quoted generally from the Septuagint verſion, 
yet we are by no means to expect that the ſeveral 
quotations ſhould perfectly agree with the copies we 
have no. in our hands. The Evangeliſts had probably 
the genuine work before them; for few, if any errors, 
could creep into the copies in thoſe early times, when 
they were carefully tranſcribed, critically examined, 
and publicly read in the ſynagogues. Afterwards, in- 
deed, they ſoon underwent, by the agency of various 


* Notandum. © Evangeliſtas ſequutos- Verf. LXX. in plzriſque, 
© que et maximæ authoritatis erat apud Helleniſtas, et multis præ 
„ manibus, quando id fieri poterat ſalvà dictorum propheticorum 
« ſubſtantia, tum ut libertatem ſuam oſtenderent, tum ne in re levi 
* et adiaphorà malis cavillorum, infirmis ſcandali occaſionem ullam 
5 preberent.” SpANHEU. Dub. Evang. tom. II. D. XIX. p. 48. 
Vade etiam CaPPEL, Crit. Sacr. lib, II. c. I. ſect. 2 and g. 


concurring 


4 


„ 

concurring cauſes, very great and fignal alterations“; 
inſomuch, that before the days of OkIGEN, i. e. be- 
fore the beginning of the zh/rd century, different co- 
pies had different readings, which varied widely from 
one another. Of all thoſe different copies, we have 
yet only tuo of good repute, to which we may confi- 
dently refer ; and therefore can form but a very im- 
perfect judgement how nearly the quotations agreed at 
fir/t with the true text of that Greek verſion. 


This, however, we are ſure of, that the differences 
between them are conſiderably diminiſhed, ſince the 
diſcovery of the Alexandrian Manuſcript, from what 
they appeared to be before, when we could only com- 
pare them with the Vatican. And were we poſſeſſed 
of a ſtill greater number of ancient copies, we ſhould 
doubtleſs find the agreement ſtill more general and 
perfect +. | 


Not that I think it was abſolutely neceſſary that 
the Evangeliſts ſhould ſervilely adhere to the Septua- 


* Vide Grab. de Vitiis LXX. Interpret. &c. paſſim. 

+ This concluſion is, in ſome meaſure, confirmed by the quota- 
tions in the ancient fathers, who made them from the copies they had 
then in their hands. And upon this foundation it 1s that they are 
introduced hereafter as youchers for the genuine reading. 


07 
I gn 
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gint verſion in all places. Some books of the Old 
Teſtament are allowed to have been tranſlated with 
much leſs judgement and accuracy than others“: and 
therefore the New Teſtament writers, whenever they 
quoted thoſe books, might aſſume the liberty of al- 
tering ſome words, the better to expreſs the ſenſe of 
the original, and yet juſtly defend themſelves by in- 
ſtances taken from that very tranſlation in other places. 
Nor are there reaſons wanting, that would induce us 
to conclude they ſometimes did ſo. And this it ſeems 
they did on theſe two accounts :—PFuſt, leſt, by ad- 
hering perpetually to the Greek tranſlation, they 
ſhould be thought to make it perfectly authertich, and 
conſequently canonical, And, ſecondly, that they 
might preſerve to the Hebrew text that due authority 
which it juſtly claimed, and which indeed it ought to 
obtain. Wherefore, in comparipg the quotations with 
the Septuagint verſion, I ſhall preſerve throughout a 
ſtrict regard to the original Hebrew, not only as it 
ſtands in the printed text, but as it is exhibited alſo 
in particular manuſcripts. For the Hebrew being cor- 
rupted in many places, as well as the Greek, the true 


* Vide Hodium de Bibl. Text. originalibus, &c. lib, II. cap. 10. 
C text 


* } 
text of either is not confined to any fingle edition, 
but lies diſperſed through all editions and manuſcripts; 


whoſe aid we mult therefore call in, to corre&, re- 
{tore, and ſettle it *. 


Nor do I think, even in places tranſlated right, that 


it is in any wiſe neceſſary to adhere ſtrictly to the 
words of the paſſage quoted. If the ſenſe and mean- 


ing be perfe&tly conveyed, though not in the ame but 
in equroalent terms, the 4 and purport of the 
quotation is, in my opinion, fully anſwered +; For 
it is the ene and meaning of Scripture, and not the 


words of it, that is truly and properly Scripture. 


Compare the fr/# injunction that was given to Man, 


Gen. it. 16, 17, with the recital of it, Gen. iii. 2, 3, 


and fee how different the words are, though the /en/e 
is perfectly the ſame. Compare likewiſe the ten 
commandments delivered in Exod. xx. 2, &c. with 


the ſame recited Deut. v. 6, &c. and you cannot but 


* It plainly appears, from the quotations that occur in the writings 


of the apotolical and early fathers, and eſpecially from thoſe frequent 


and large citations extant in the works of Jusrix Martyr, that the 


Septuagint copies, which hey poſſeſſed, were, in various places, ex- 
tremely different from any of thoſe that are yet come down to us. 
+ Vide Spanhem. Dub. Evang. paſſim. 
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1 
allow, that words may be altered, tranſpoſed, omitted, 
or ſuperadded, and yet the ſenſe be the ſame, and the 


paſſages equivalent to each other, 


This at leaſt the Jews allowed ; for ſuch modes of 
quotation their Rabbins adopted early, and continued 
the uſe of them far beyond the days of our Saviour“. 
The primitive Fathers followed their example, and 
quoted often very nearly in the ſame manner +; care- 
ful indeed to expreſs the ſenſè and meaning of the texts 
but not ſolicitous about the words of it. 


The quotations, it is to be obſerved, are generally 
introduced in the New Teſtament by certain formulas, 
ſuch as—Obrw yeyexnai, lug mhnwly, u. r. 7. Which 
ſome authors imagine to be the indications of the 
modes in which they are expreſſed: “ inſomuch, that 


* © Ne dicam de genuino illo quo Hebrzi pro diverſo materi re- 
ce ſpectu Scripturarum locos allegare ſolent modo; nempe, ut non 
<© omnia verbotenus vocabula eoſque ordine quo in Scripturis extant, 
< ſed interdum priora, interdum poſteriora, imo nonnunquam alias 
© plane voces ſenſum clarius indigitantes ponant.” Surenbuſius, in 
Pref. ad Miſnam. | 

+ © Hujuſmodi explicationes in citandis Scripturis Veteris Teſta- 
<© ment1 non ſunt alien a Patribus, aut Novo Teſtamento.” Vol. in 
S. Clem. ad Corinth. Ep. I. ſect. 8. 


1 C 2 | « by 


HM 6-484: 

„by attending to theſe formulas, one may eaſily 
« know why the Evangeliſts alledge the ſubſequent 
| e words in a certain manner, rather than in another; 
« and why they depart more or leſs from the Hebrew 
text“. But when we find that the very ſame quo- 
tations, expreſſed in the ſame words, and brought to 
prove the very ſame points, are introduced by dif- 
ferent formulas in different Goſpels, we. can pay: but 
little regard to ſuch an opinion. 


It ſeems to be the chief, if not the ſole, intent of 
theſe formulas, to appriſe the reader, that the words 
annexed are either taken from, or have ſome reference 
to, the books of the Ou Teſtament. And the vari- 
ations obſervable in them may ſometimes ariſe from 
the nature of the ſubjects, and ſometimes from the 
| | caſt and turn of the diſcourſe; though more fre- 
quently owing, if I miſtake not, to the Modes of 
ſpeaking currently uſed at thoſe times, and to the 


— — 


- - © — — 


* Videndum eſt prius, qua allegandi formula utantur Apoſtoli, 
© ex qua ſtatim dignoſcere licet, quare ſequentia verba hoc, et non 
© alio modo allegaverint, atque ad veterem Scripturam Hebræam 
ce plus minuſve attenderint ; fic alium ſenſum involvit illa allegandi 
| formula *Epc/9 ; alium Tec &. SURENHUS. Pref, ad Lib. 
| de Form. & Mad, allegandi, &c. 


Imitation 


24 Imitation of former writers. For the hiſtorical books 
A of the Old Teſtament abound in forms ſimilar to thoſe 
Thich occur in the Goſpels, and all ſubſervient to the 
ſame ends. 


LEES 


Thus, *Qs YiyeaniIoi Marc. i. 2. Luc. iii. 4, &c. 
Qe piyenniai, 2 Paral. xxx. 12. Nehem. x. 34, &c. 
Rabag piyentIai, Luc. ii. 23. Act. xv. 16, &c. 
Kaba; veygarlan 4 Reg. xiv. 6. Dan. ix. 13, &c. 
Egi yeYeXupevoy, Joan. vi. 31, 45, &c. 

Hy yeyexpptvey, Nehem. vi. 6, &c. 

Mwong #yeatey, Marc. xii. 19. Luc. xx. 28, &c. 
Eye Movong, Exod. xxiv. 4, &c. &c. 

"Iva TAngwb7 To 6er, Matt. i. 23, &c. &c. 

Ts guat Aoyov xvels, 2 Paral, xxxvi. 21. 3 Reg. 

ii. 27, &c. 
TT:o:$jnrevosy Hoalæc, Matt. xv. 8. Mar. vii. 6. 
Tlzoepyrevoey Eufgeg, 2 Paral. xx. 38, Eſdr. v. 1, &c. 


This being premiſed, let us now advance to the 
Finſi particular; and compare the ſeveral quotations in 
the Goſpels, &c. with each other, and alſo with their 

correſpondent paſſages in the Old Teſtament, in order 
to aſcertain the real Differences between them. 


. SECTION 


N 1 


| SECTION III. 


A TaBLE of the Quotations in the Goſpels, and Ads 
| | of the Apoſtles, with the parallel Places in the | 
Septuagint Verſion; to which are ſeverally annexed "i 
ſome neceſſary Notes and Obſervations. 
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Kaatoso:] Cant. Kantoiy. Heb. ep ef vocabis; 
but analogy ſeems to require it ſhould be de et vo- 1 
.cabit, as the Chaldee Paraphraſe and Vulgate Verſion. z 

The Syr. Verſ. has vanethoro, i. e. et vocabitur. And 9 
ſo JusT. M. Kaas 20 woun due, which is certainly 
the true meaning of the text, whether we read 22 
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5 
oft; or #%io801.—N. B. MS. 1 D 2, Brit. Muſ. and 
MS. Nov. Coll. Oxon. read, in conformity with 


Tuſtin Martyr, ra pt. 


But the chief thing to be obſerved is, that the pro- 
phecy is a compound one, as I ſhall ſhew hereafter ; - 
and that the Evangeliſt quoted no more of it than 
what related to his ſubject. And in this quotation it 
is carefully to be noted, that the Greek ij wagltyog, as 
well as its correſpondent Hebrew mo5yn, is empbatical, - 
and means not @ virgin in general, but that particular 
virgin that was propheſied of from the beginning; 
and whoſe ſeed was to bruiſe the ſerpent's head. 
which ſeed, or ſon, is called here by the Prophet 
"Eppavern, but by the Angel, Luke i. 31, Hes, 
vid. in Hebrew, JEHOsHUA, God the Saviour: yet is 
the prophecy clearly fulfilled, For, as Biſhop Pearſon 
Juſtly argues, What elſe is God with ws, than God 
** our Saviour? Well therefore hath the Evangeliſt 
e conjoined the Prophet and the Angel, aſſerting that 
“ Chrift was therefore named Jtsus, becauſe it was 
e foretold he ſhould be called EmmanutL; the ange- 
e lical God the Saviour being in the higheſt propriety 
the prophetical God with us,” Exp. of the Creed, 


DD. 77. 


[ 2x6 :] 


p. 71. See alſo Tertullian adv. Judzos, p. 192, ed. 


Rigalt: 


To confirm what has been ſaid above, it is to be 


obſerved further, that n5y3n occurs but twice more in 
Scripture, viz, Gen. xxiv. 43, Exod. 11. 8; and in 


both places denotes a particular and diſtinguiſhed - 
virgin. In the firſt, Rebekah, afterwards the wife of 
Tſaac; and in the other, Miriam, the ſiſter of Moſes. 
By this, I do not mean to introduce a myſtery, 
though Salmero, and others of his profeſſion, have 


laboured hard, on weaker grounds, to find out the 
Virgin Mary. I mean hereby only to refute the 
perverſe ſophiſms of Jews and Infidels. 
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Though the Septuagint Greek nearly agrees with 
the Hebrew, and both contradict the Evangeliſt, yet 
it is evident from the Arabic verſion, and what Jerom 
ſays in his Comment, that the LXX had originally the 
negative particle py, which indeed is now extant in the 
Barberinian MS. for it reads py 6aryoro;, So likewiſe 
the primitive Fathers. For Juſtin Martyr has 89xuig 
2axyicn, Dialog. cum Yb. p. 234 3 Tertullian, non 
minima, adv. Judæos, $133 Origen, ## oMy65o, con- 
tra Cel/; lib. i. p. 39: Cyprian, non exigua, adv. Ju- 
dæos, lib; ii. $12. Whence ſome have concluded, 
that the particle x5 being ſomehow dropped from the 
Hebrew, the Greek was afterwards altered to it. But 
others think differently, and ſuppoſe the texts may 
be perfectly reconciled, either, 15, by reading the firſt 
member of the prophecy interrogatively; for then it 
will imply a negation, which is the opinion of Gro— 
tius, &c. Or, 25, by taking the word vr air to 
mean great as well as little; which is the ſentiment 
of the learned Dr. Pocock. Note Miſcel. cap. ii. and 
Com. on Micah. 


I ſhall leave the whole to the Reader's Judgement, 
with this fingle obſervation, that, if we read interro- 
D gatively, 


1 


gatively, the Hebrew text is right; otherwiſe it ſeems 
that vs ſhould, in grammatical conſtruction. be 
yx. -N. B. In confirmation of the above reading, 


it may now be further remarked, that MS. Brit. Muſ. 


1 B 2, Pachom. MS. Laud. K. 96, MS, Coll. Novi, 
uniformly read wn gayoroge = 
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Hoſ. xi. 1. Et Aline ner D rb aura. 

| Alex. Vatic. 
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The Evangeliſt agrees exactly with the Hebrew; 
from which the Seventy differ widely. Whether they 
read vo, contractedly v, or rendered the preſent 


reading plurally by 74 Tix» aurs, to preſerve the ana- 
logy, or whether the place has been altered by ſome. 
bold tranſcriber, I cannot pretend to determine. One 


would be apt, however, to imagine, by their ren- 
dering 'NNT, merezZatan, revocavi, which is never done 


but 


5 


1 


but in this place, that they had their eyes on ſome 


remarkable deliverance out of Egypt ſubſequent to 
that by Moszs. If this Book of Hoſea was tranſlated 
ſoon after the Pentateuch, and there be any Truth in 
the ſtory of Ariſteas, that 198, ooo Jewiſh captives 
were releaſed by ProLEuy PurrtapeLenvs juſt before 
that verſion was undertaken, it is not unlikely the 
remembrance of ſuch an act might ſo impreſs the 
minds of the tranſlators, as to make them fancy it 
was referred to 1n this text, and conſequently diſpoſe 
them to render the words in the manner they have 
done. That ſomething of this kind was the caſe, I 
am the more inclined to believe, becauſe 4quila, 
Symmachus, and Theodotion, follow the preſent He- 
brew Text, and confirm the quotation made by the 
Evangeliſt, 
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(a) Ed. Compl. Jenvog, & Ahe, x, cvepor,, and ſo- 
MS. Pachom. Br. Muſ. 1 B 2, 


(5) Vatic. dnoxaau juin. i 
Jus ix M. quotes this text exactly as the Evange- © 
liſt ; omitting Jenvog 2 5 Dialog. cum 'Trven. P · 23% "> 4 
Ed. Jebb. | 2 


4 wes} 
1 1 KP? +. * PEST 
WN 


No. V. | * 


Matth. ii. 23. Oruc wanęubñ 70 enden d Ta Ięoęnrò, 
o7t Nac xb ¹t | 1 
Jud. xiii. 5. ors Nageiexioy (Heb. v1) sg 15 Oeg 78 9 
IIaidagov. | Alex. 9 
Conf. v. 7. et cap. xvi. 17. 


o * : I 2 Ages *#; I * 
8 "ob atv * * W * 
r 


Irgou places the Book of Judges among the Pro- 
pbets, and fo perhaps did the more ancient Jews. 
The texts are amazingly appoſite. And SamsoN, it 
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is allowed, was a type of CuRIs r. He was born to 
be a deliverer. And the fame may be ſaid of Josxyn, 
Eo another n. Gen. xlix. 26, and Deut. xxxiii. 16, 
1 = De his plura vide apud Seannem. Dub. Evangel. D. 
= xciii, Hutt. Demonſtr. Evang. Propoſ. ix. cap. 
. Clxx. F xv. p. 733. 
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Joan. i. 23. Epen, E Pun Powvrog &v TH 
Siu. EUV TH odov Kueiz* xe el 
e "4 | 
Hoa ig. 

Iſai. xl. 3, &c. p Bowrog Ev- Th 


enn, Enoydoale 10, wy Kugie, evleing 

woitire Tag Teicg T8 Oed nuay. 

Lac Gdenys WAngwhio)ai, . Way bog 

#0} B8v0; Tanevwhoelan uot Eco TH r 
| ud gig evdeiny, x 1 re eg 08; Aci 
Kat be man age To Gwrhewy T8 Oed. 


Alex. Vat. 


H rea is evidently an error of the tranſcribers, 
for the Hebrew is plural Ep>mn, i. e. al Teayeiany 
Fulg. aſpera. So Cres. adv. Judæos, lib. ii. 8 6, 
N. B. A; texyziat, MS. 1 D 2, Brit. Muſ. 


To owTheoy 78 Ges.] How the LXX read to make 
out this ſenſe I know not. The Heb. is M, zachdav, 
which we render pariter, together 3 but they might 
render it crννEM &UTE, and, for the ſake of perſpicu- 
ity Oes; for whom we would save from imminent 
danger, we lay hold of, embrace, and wnite to our- 
ſelves; which is the idea conveyed by the root . 
If this be not allowed, would it be too much to ſup- 
I pole 
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poſe that the word ſhould be read hw, jechido, uni- 
genitum eus, his only begotten? The whole verſe would 


then run in this manner: © The glory of the Lord 


& ſhall be revealed, and all fleſh ſhall ſee His only be- 
& gotten. And may not S. John be ſuppoſed to re- 
fer to it, when he ſays, We beheld His glory, the 
ct glory as of the only begotten of the Father, i. 14. 
But, after all, I rather ſuſpect that the Hebrew Copy, 
which the Seventy uſed, had we, and not . See 


Tiaiab, ch. lit. 10, where the ſame prophecy occurs, 


No. VII. 


Matth. iv. 4. Tiygar]ai, Oùx in der pvp Coch (a) 5 
GVIEWTOGy KAN n WAVTI gie EXTOCEVO KEV 
0:% 5ounlog Oe. 


Luc. iv 4. Leg, Os & Em dero jb Hera o 
* 2 3 1 — 
G, GAN ETL π ] CNANTE Ort. 

Deut. viii. 3. Ori 8x En der u Gaga 6 
of A . % -x- > , 
Ayer, KAN e H. C11a%)1 EXTOCEVO EV. 
dia ge O58. Alex. Vatic. 


(a) So Cod. Ephrem. Cantab. Baſil. Other copies, 


and the printed text, want the article. PaiLo retains 


it in one place, and omits it in another. 
Whether 


[ 24 ] 


Whether exropevouiva 0:2 glg, as in four MSS, 
be added or not, the ſenſe is exactly the ſame z which 
renders the Evangeliſts fully conformable to each 
other, and to the Septuagint verſion. 


No. VIII: 


Matth. iv. 6. Teręarla, rt Toig d, avrs EMH. 


weg! 98 .— 
x EN Xeigwy ed oi o, unde wpoordbnc 
Ted Mov Tov T0 M. 

Luc. iv. 10,&c. T'tyean]at, ör r alyEAog RUTS EVTEANEITRE 
WEL Oey 78 CIRPUAGE AE S. 
Kat ors end xeUæ sel oe, luſrore — 
abu Teog Milo TOY W00R . 

Pſal. xc. IT, &c. Septuagint, 371 Toig alytaoy avs tyre 
ra. weg 08, T8 UROVANEHL 0s £V THOR 
rag doi . 
Ex Ne? d oe, une TeookoynG Teo; 
Aidoy rd wen 08. Alex. Vatic. 


It ſhould ſeem, by their inſerting xx}, and xa} 27, 
in this text, which render it a kind of double quota- 
tion, that the Evangeliſts meant to apprize the Reader 

that 
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that they had.omitted ſome words ; for theſe are the 
marks by which they often connect diſtant texts to- 
gether. But of this more hereafter, 


No. IX. 


Matth. iv. 7. T*yoan|ai, Our kxreiedoeI Kuptoy d Oeôy 08- 

Luc. iv. 12. Eenrar,, OUx Exneigdoty KU Toy Oe o. 

Deut. vi. 16. Oùx ᷑xxeiędoeα KU Oe o. 
Alex. Vatic. 


The Hebrew reads plurally toe MAC wan x5, 
Non zentabitis, &c. . And ſo the Samar. Targ. Onk. 
Sr. and Arab. verſions. But the Yulgate, as the 
Septuagint, in the ſingular. 


No. X. 


Matth. iv; ro. T'{year]at Kipioy T2 ©0y 08 WeooKuvi,gehy 
xa QUTW OV ARTREUIE: 

Luc. iv. 8. Teyęanjlat, IIęooxuyijceic Kd Toy Ocoy o, 
ws. © 1 / / 
Ace RUTW [OVW NGETPEUOEL,» 

Deut. vi. 1 3. Kvgiov Toy O 0s Teoauuihoety 

\ ©. , . 
xa RUTH αhνν ABTCEUD EG» Alex, 


E N. B. The 


[ 6 ] 
N. B. The word 125, anſwering to paw, is not to 


be found in the Hebrew, either here, or in chap. x. 
20, Where the ſame words occur. 


No. XI. | 


Matth. iv. 15, &c. Ie T2nu01 70 e —T1 Zabsndy x 


n NeOIzneius o0oy , Wicny- 


T2 Log, TrMAKIR THY Elva. O Axe 
e / 7 7 © 5 7 * 
o xch;peyos £ ore £198 Sue peyoy I 
— , 2 / * * / 
Toig joue £1 Neex H o, Javdres 
pg HYETEINEY AUTO» 
Tſai. ix. 1, 2. (a) x Zabs)ev, 1 
7 NeOlaneius. 000 Jardoon;g — A 
TE T8 Iod, T'RMAKIN THY Elvwy— 
O Ante 0 xalnuevog tv ode (O) dere 
Pg t of xa rue EY WER Y o 
Javits Pug (c) Ada E dg. 
Alex. 


(a) xlga] Symmachus oi Zabents 8 7. Negbanev, 
according to the Hebrew. 


() Noche] Complut. ede. Heb. Wn, evo, vel ede, 
Pulg. vidit.—N. B. It now appears, that the MS. 
| | iD2, 
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1 D 2, in the Britiſh Muſeum, reads here ey. And 


MS. 1 B 2, Ibid. together with MS. Nov. Coll. Oxon. 
has sige, which is the reading of Origen contra Ces. 


lib. vi. p. 278. 


(e) Sg adpe 57 bh, Heb. h ον ma mx, i. e. 
Og Znapey aurolg, vel S arg. The Yulpate has, 
habitantibus in regione umbræ mortis, lux orta eſt 
EIS. And ſo likewiſe the Cha/dee paraphraſe, in per- 
tet conformity with the Evangeliſt. ; 

Here then let it be remarked, once for all, that the 
quotations in the Ve Teſtament are, in ſeveral 
places, far more exact, and more expreſſive of the 
Hebrew, than their parallels are at preſent in the S-p- 


zuagint Verſion. The quotation above, among many 
others, is an evident proof. 


No. XII. 


Matth. v. 21. Egge OU Poe. 


Exod. xx. 13. Ob Ootvott;e | 
Alex. Vatic. 


E 2 | No. 


OY 


No, XIII. 
Matth. v. 27. *Egge0n* Ov poryevorrgs 
Exod. xx. 14. Ov woryevatty. 
Alex. V atice 
No. XIV. 


Matth. v. 33. *Egg01— Oux s xioęriſceic (a). 
Axod oe d 16 Kugiw T8 berge os (S). 
Exod. xx. 7. Ov Ain 10 ovour Kupis 78 Oes os en 


vel MATRIQ. Alex. 
Levit. xix. 12. OUx optiole 76 ovouart us £7 e. 
Alex. 


Deut. xxiii. 23. Ta £xx0ggv0peve. 01a THY NE 08 PvAdZy. 
Aex. Vide Num. xxx. 3. 


(a, 5) The Jews often contracted the weightier 
precepts of the Law, that they might be the more 
eaſily remembered, into ſhort forms or Proverbs. And 
our Saviour, ſpeaking to the common people, ſeems 
to have expreſſed zhe/z, and ſome other precepts, in 
that form which they generally uſed, and beſt under- 
ſtood. 

| That 
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That the phraſe oz enwerica;, means the ſame 
thing with ov Any vd oy0jun Kugis rd Oed o En} naa, 
is evident from 1 Eſdr. i. 48, where the Author, 
ſpeaking of the rebellion of Zedekiah, ſays, rai oe- 

a nobelc & To Ch Kugis—eniogriang, ann. If the 
WM Reader ſhould think an apocryphal author no good 
interpreter of a canonical book, I would defire him to 
reflect, that there are many words and phraſes uſed by 
the writers of the New Teſtament, which are to be 
found in no other part of the Greek Bible, but in the 
Apocrypha.. 
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No. XV. 


Matth. v. 38. Eggen — Oglaapdy avri t, 

Kai 000vTa avi edovrog 
Exod. xxi. 24. "O8zaudy avri ehanus, 
$00YT% GTi d,. Alex. Vatic. 


No. XVI. 


Matth. v. 43. Eęgebn — Ayaniceig ry TMTIO 08, 
Ka e T s o. 
Levit. xix. 18. "Ayaniigey T0v TMGiO os. 


Pſal. 
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Pſal. cxxxviii. 2 1, &c, Odi 78; piozdg of, Kupte, EpionT%3 
Te Aον pioog Eniosv RUB, 
Eis s eyevoy]o pore | 
Alex. FL atic, 


Though the latter part of this quotation, vis. i- 
oe Tov Exbeey oz, does not occur in the Old Teſta- 
ment in expreſs terms, yet it frequently occurs in 
terms that were looked upon as equivalent, The 
precept, relating to the Canaanitiſh nations, delivered 
in Deut. vii. 2, the Jews extended to a one nations; 
and upon that principle treated them with the utmoſt 
hatred and diſdain. Accordingly Tacitus, ſpeaking 
of the Jews, ſays, © Apud ipſos fides obſtinata, mi- 
* ſericordia in promptu, ſed adverſus omnes alios ho- 
* ſtile odium,” Hiſt. lib. v. ſub initio. Vide porrs 
Juvenal, Sat. XIV. v. 96—104. 


No. XVII. 


Matth. vil. 23. *Anoyweeire an £ps (c) o eeſncopever 71 
d ον . 
Luc. xiii, 27. Axbgnre dn ps wives of s Th; 
& q xi (d). 
Pſal. 
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Pſal. vi. 8. Axbcure on gps wdvrec of eelaciuevu 
\ 7 7 . 
r Aανοᷣi. Alex. Vatic. 


(c) Several copies have adijeg of, in Matthew, con- 
formable to the Septuagint. 


(d) Adiiac] *Avouiag Cod. Cantab. et Clemens Ro- 
manus, Ep. ii. ad Corinthios. 


No. XVIII. 


Matth. viii. 17. Org w νονοẽ 79 ne — mw 
3 \ \ 2 / Ss. 98-08 1 7 

AvuTog Tag de,? nuwy txt x TR; 75 
08; ESXSUDEY. | 

Iſai. lit. 4. Odrog Tag apapring(a) nun t (H), x, 
Weed nav coc). Alex. Vatic. 

Symmachus. Avrd; rde apagring u avernce, 2 TB; 
eye UTEMEEY. 


(a) *Apagling nub] MS. 1 D 2, Brit. Muſ. reads here 
* eolsysin;; and fo does MS. 1 B 2, ibid. ex correcti- 
NF one: primo &yuzlizxzg, MS. Nov. Coll. Oxon. has 
| 1 | paratia;, The Heb. is whn, 1. e. v, Ag, 
3 TAR, nay. But the Jews looked upon diſea/es 
I and 


1 32 3 
and bodily infirmities as puniſhments of fuse and 
therefore often expreſſed the former by the latter. 
Vide Targum in loc. 1 Pet. ii. 24. 


(5) Piper] Heb. xu, i. e. aviveynre, dee, &c. 


(e) Kat we Iνν dd α⁰ẽi.] Heb. Bop warn), 
i. e. et dolores noſtros bajulavit eos. Ar. Montan. 
which ſhews how little attentive the Greek tranſlators 


were to the letter of the text, ſo that mw expreſſed 
the meaning of it. | 


No. XIX. 


Matth. ix. 13. Matere 21 sc ENS S # & Ju- 
ola. Vide cap. il. 7. 


Hol, vi. 6. Dzesc (e) O £8 gu- 


ola. Alex. 
(d) "Eazog, Cod. Ephrem. Cantab. &c. 


(e) ENS, MS. Pachom. Brit. Muſ. 1 B 2. 


Theſe various readings are purpoſely inſerted, as 
{ome confirmation of a ſentiment I have long enter- 
tained, 
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tained, reſpecting our ſcriptural MSS.. The ſtate of 
the caſe, I conceive to have been often this, viz. that 
when a tranſcriber of the New Teſtament had a high 
notion of the Sepruagint Verſion, he adjuſted the 
quotation to that reading. And, on the contrary, 
when a tranſcriber of the Septuagint had a high ve- 
neration for the New Teflament, he altered that ver- 
ſion to the Evangelical reading. Many are the in- 

ſtances which ſeem to ſupport this concluſion - ſome 
of which may hereafter occur. 


No. XX. 


Matth. xi. 10. Teſeamla“ Id, 2% dnogfAnw Tov de 
us Teo Teauns 08, de xTROKEVHOEL v 
boy on Zungooley o. 

Mar. 1. 2. I'syeanar log, 2% dnocihiu Toy d ER 
u Wed wohn o, dg KRTRONEURTEL THY 
6doy 08 turpooler e. . 

Luc. vii. 27. Ttſear]& 108, 8 anogthnw Tov alytncv 
us we WEOOWNE O08, Of XRTATHEURGEL THY 
o0oy o turevadty 08. 


Malac. 111. 1. 'I08, £92 £Zancctaru A ννe 


a pe, x S EG, oloy WE WeOTuTE 
w_ Alex. 
os F The 


* — 2 2 — 
— . — — 
— — — 
— - > - — — 
—— — — = 
— — 
2D. * 
— 


— 


— — 
3 = — — - 


- 
— — 
— — — 
— — - 
: 
_ — 
. 


1 1 
The preſent Hebrew and the Sept. Verſion are here 


conformable to each other; and both extremely dif- 
ferent from the Evangeliſts. But there is great reaſon | 
to ſuſpect, that the Hebrem was firſt corrupted, and 
that the Greek was afterwards adjuſted to it. And 
if we tranſlate the Quotation into Hebrew, and then 
compare it with the preſent text, it will be eaſy to 
perceive how that corruption happened. The Evan- 


geliſts ſeem to have read thus D 19859 now 127 


725 TI which Tertullian has tranſlated as 
follows: Ecce ego mitto angelum meum ante fa- 
ce ciem tuam (id eft, Chriſti), qui præparabit viam 
„ tuam ante te. Adv. Judæos, d 9. Vide quoque 
Euſeb. Dem. Evang. lib. ix. p. 430. 


Conſult here again the various readings in St. 
Mark's and St. Luke's Goſpels, and it will readily 
appear, that ſeveral copies were purpoſely altered to 
the tenor of the Hebrew text or of the Greek verſion. 


No, XXI. 


Matth. xii. 18—2 1. Org wong 700 o wale 
. Ov ws" 0 &yATNTC, us, fig fy 
1 eb oxnos 


Tai. Xlit. I —4, 


— 


C24: 7] 


eb ore j woyh ps Dow To aveuus 


I 8 $4 % \% / "GS 5 
[#8 ET" 0UTOY, g #8:01Y TOIG de Aαναe 
Ye. Oùx sic, 808 HeRUYH TH, 808 
d xd rig Ev rag WAXTEIRLG THY QUYNY 
ar Kanxuey GUYTETRIL jEVOY ⁰ KO 
7 * LL / 7 / oO 
TEYEEl, V Mivoy TUO nevoy 8 aGtoer Ewe 
— 7 
By seοανον tic vizog v xeν . Kal &y 
„ 3 7 a 
70 Ci“ avrs tn EAn2ot. 
3 * e — 3 , 3 - 
Iaxde d Tai; jus, AYTIANYOURL UTE? 


Ie d Exiles he, go 
SY e , © \ — 7 
' ex0Toy ] WuxH pus” kd, TO MHC. 


3 3 8 7 ” * 5 - 
u EN QUTOY, #pio1y ric S, e Foce. 
OU xerpote1u 808 dvi, 8d & E- 
ol £5 1) AWW aUT8. Kd ννπενν v 

"TS , TRIS , 
0 xopevoy 8 ouvren4, & Aivoy - 
Cue 8 obtou AMR fig dAilNany 
Colo ypiow. *Avandpa, N 8 Jeauo- 
Onoe)a, tw dy ON end Tix vis xicu, 


. > WE. 1 1 5 — 
9 EN TW GYOGeTE UTE Eh S. 


Lat. 


This paſſage of Iſaiah affords us a plain proof that 
the Septuagint has been wilfully corrupted. For the 
inſertion of the words 'Izza6 and legal, of which 


F 2 there 


Mt 


there are no traces in the Hebrew, ſeems to have been 
made on purpoſe by the Fews, that the text might 
not be applied to the Meſiab, though the Targum on 
the place is expreſs for it. The reſt has been much 
altered, as appears from Juſtin Martyr, who quotes 
the text twice. Dial. cum Tryph. p. 360 and 389, 
ed. 7ebb. and in both places differently. 


Irenæus hanc Eſaiæ prophetiam eodem tenore alle- 
gat quo 8. Matthæus, cap. xii. 18, &c. Sed hodie 
aliter in LX X interpretum verſione legitur; imo jam 
Irenæi ævo ea iſto loco corrupta fuiſſe videtur. Grabe 
Not. 3. ad Iren. L. 3. adv, Hæreſes, p. 220. 


No. XXII. 


Matth. xii. 40. Qoneg yd Iv Lovdc Ey Th 20% 28 thts 
TeAg nut ασ Y TRAC WIR. 


Jonæ ii. 1. "Hy Twv&%g EY TH a T8 irg 
Teas npeeang 3 7geig vH g. 
Alex. Fatic. 


No. 


8 ¹ IT * k 
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No. XXIII. 


Matth. xiii. 1 4, I 5 . Ava ne ra 2 1 TeopnTtHYX Ha — 


Marc. iv. 12. 


Luc. vili. 10. 


Joh. xii. 40. 


"Axon xd, Y 8 h ouvnte* N PY E 
rec HR,, Y 8 un lone. "Enayuyly 
1 — ” / * om _ na, © 
vd n xd e TE A TETE, Y rig WA) 
7 4 \ % 5 1 ME... 
Gapewg nxeony, Y T8; IOInku8; aUTHY 
edu, He q Hog d > uoig, 
S Tokg Wav EXETWO1, h TH l Ez, 
WP / „ IR 
H ETC pEWOT, H IT WHRE CUTE. 
role EE EY mrpabonnig TR odvta vive 
ra. "Iva, Batnovleg HM x, o wor 
dee Ax8WO1, Y h ,“, AH 
ETISpeluoly & aPpeln UTI, TR A 
THMWATH. 
role 0s Ae £) Wapabo dic va GR- 
roc pan H N di, pi u- 
don. 
tine) Hoaxing* Terb che auTHY τ 
2 \ * 7 3 * 
, N WENWEWHEY RUTWY THY ne- 
day ih wi 00 Toig é αν,,ꝓz 2 
vohowas TH A, A SN νοονον, I l- 
,t GUTES. 


Act. 


LY 1 


Act. xxvili. 26, 27. TIveUua 70 ayiov t 012 Hoa 
Ioęsb bm. weog Tov Acov f, & ex- 
"Axon axe, I A pn auvite & (atnoy- 
16 GRE, 4 & h One. *Enayuln 
Yuen xo oOim T8 MS TETE, 5 TOKG wat 
Pg He, % rag WIRE; GUTUY 
3 , / — 5 — 
x0 ανμuαοντ hee Idol rig 0I%ApoIGy 
Y roc WORY &XBJWTL, ri ved uv“, 

knigge οον I ld, aονg. 

Iſai. vi, 9, 10. IIoęecbnri, & ein TW A TETY, Axoñ 
dxdos e, 8 & ui o e BR ¹eg BAt- 
ele, 4 8 un ionre. Ena xi Y n 
#00010; TS ANS rr, K, TOIG WOLV aur 

/ * % * 3 \ = 
Baęt c nu8onv, Y rc c? ? ud u- 
Fl * - 5 ey % 
uuαe U or E Id Toi c α,E;, ©; 
rolc dν GxSTWOL, Y TH Ad TUB, 
Y EnISeeWw01y I l GUTBG (c). 
LV atic. 


Here the Evangeliſts, St. Matthew in his Goſpel, 


and St. Luke in the Acts, follow the reading of the 
Septuagint verſion, The Heb. YVulg. Lat. and Iren. 
lib. iv. cap. 48, read imperatively—incraſſa—obtura 
excæca. But the Hebrew verbs, with other point- 

ings, 


* n 3 Wl : 1 St r ö 
0 J pF 4 N * . * F o k „* 7 8 a 8 ' * 
— „ r K op 7 $f + * * 1 7 , 
” : . Ps 3 — TEE, at. x pay * « © * 4 * Re” "4 "> CE: 
nn 2 Y . e 
n A Re OT ILSS © nee 


2 A 
n 1 

2 * hd 4+ 6 
Vo ee, RARE 


(39. 3 


ings, will readily become #ndicatives, as the Seventy 


took them to be. See the text accordingly pointed, 


and ably defended by the learned Cappellus, Crit. 
Sacr. Appendix, de Loc. parallelis V. et N. Teſt.. 


§ 47, p. 535. 


(c) For xa Id αꝰsονν , St. Mark has given us, by 
way of explanation, xa} del avroic d dh,; 
and ſo likewiſe the Cha/dee paraphtaſt and Syriac In- 
terpreter.—Note here again, that the Evangelical 
word j49owj- is evidently the true reading; and yet 
no fewer than ine MSS. retain, in deference to the 
Septuagint, the faulty one, i#gopas. 


No. XXIV. 


Matth. xiii. 35. "Ozwe TAngwly 73 nfty——"Avoitu & w 
Soze T0 cope e. Epevioun xereupputyn 
ano xRTREINTG KOO (Be 

Pſal. Ixxvii. 2. Sept. "AvoiZu £1 Taga- 

Eonaig To coun js PE El meobdiiuale 
an dg. Alex. Vatic. 


No. 
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111 
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411 
why 
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Matth. xv. 4. 


Marc. vii. 1o. 


Exod. xx. 1 2. 


xxi. 17. 


Mwong vag else 
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No. XXV. 


Sede fverdiaalo, nfywy Tipe TI ce 


ou, Y r pWnTEER* Y. © XEXONOYUV WATERC 
J pnrige Java TRAEUTATW. 
Tiua Toy TaTER 
o, Y THY ue o H 0 KXXONOY WV παν e e 
7 pntiea Javdty TRevrATw. 


Tiua Tov warf 


08, Y r un⁰ α U. Vatic. 
0 XEXONOY WV WATER 
» EK 7 132 7 
abr 1) unt GUTS dνιν TEAEUTATH. 


Alex. 


No. XXVI. 


Matth. xv. 8, 9. Ięoepijrevoes — Hoalæc, Atyuy* 


Eſyices hoi 6 Ade BOG TW ci GUT, 8, 
Tolg NeAg0; pe Tar ij de xopdin aura? 
Tow aneNa an eg. MaTyv 08 otbovrai 
pes Odzoxovreg OidnouaNing, Sr 


av punuv. 


4 Marc. 
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Marc. vii. 6, 7. Ięospifreuoey *Hoaing — we YEyERTIA 
OurTog 0 Ade rig elders ps Tiux* ij 02 
vg aUtTWY Toros aniya on tus. Ma- 
m 08 % , 0.040 x0)1£G 00HTHRNIRE, 
sy, avleuruy. 

Iſai. xxix. 13. Eſyiges uo & A Sr [Ev Tw copa]t ad, 
2 1 Toig Now ati iht pe* 1 Os 
di RUTAY ERP ATENA ON £2. Ma- 
THY d ot6ovral wes OI0doxovrrg EVIRAUATE 
arleunuv Y did ον,iñö. Vatic. 


Ev TW clonal avrs.] The MS. 1B 2 and 1 D 2 Brit. 
Muſeum, as alſo MS. Nov. Coll. Oxon. read 20 œαν 
auluy without ey, exactly conformable to St. Matthew. 


For &nzys Clemens Romanus has twice Aeg. 


Epiſt. ad Corinth. I. $ 15. II. $ 3. And ſo Stevens 
Copy, N. 7. 


N. B. The words included in crotchets are wanting 
in the Alexandrian and Marchalian MSS. The y are 


wanting in Juſtin. M. Dialog. cum Tryph, and in 
Clemens Epiſtles before cited. 


G | No. 
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No. XXVII: 


Matth. xviii. 16. D sn 5oparo; Wo papriguy 7} Tevav 

| cab way FH 

Deut. xix. I 5. end Foprrog do hr ο N reid 
cœbijce ra. WHY g. MS. Oxon. 


And ſo the Targum of Onkelos, and the Latin 
Vulgate. The Alex. and Yatic. MSS. adhere cloſely 
to the Hebrew; only that they both exhibit the ad- 
jective m4», anſwering to the Hebrew 55, which is 
not to be found in the preſent text. 


No. XXVIII. 


Matth. xix. 4, 5. Ouz dt be, or: 6 Toon; an NN 
* * — 7 / RT iS 
Apoty Y Jndv oi arg; t, ele 
Evexey r x0U Ne A “νν Toy w 

7 8 7 \ "4 
re , THY xt , * WeTKonanfioeta: 
Th. YUYRl UTE, 2 EgovTa of Oo ele 
/ 

OU21R j—w. 


Marc. x. 6, 8. And ds dx Niceue, Heoey =, nv: 


, e , 65 7 
ETOINTEY GUTB; © Oe. Everey TET8 A- 
2: ra Nee 


f w 7 


ra Nee AD % Toy e Guts Þ, 
\ / £24 / I. © 
Tv puntien, N Teooxonanfioera: 20G 
THY Yu ad rs, & LS of u ele 


od pun “.. Vide Epheſ. v. 31. 


Gen. i. 27. Aęgoty # dm enoingev avrec. 
Alex. VL atic. 
Il. 24. "Evexey rare kara d % 15 


wart . QUTE Kh THY te GUTE (5), 2 
W οοατοννννjD²e . TH Y avre(c), £, 
2 e / 3 7 7 

£00YT& ol o (d) eig oαοα ]. 


Alex. 


4 


(b) a] deeſt in Vatic. et Philone Judzo. 


— \ N. % * — 3 
(e) Th yu are] Weng 2 Yuaine aurte. 


P atic. et Philo. 


(d) The Hebrew word tm, anſwering to oi Wo, 
is not in the preſent text. But ſince it is extant in 
the Samaritan copy, and tranſlated in all the ancient 
ver ſions; there can be no doubt of its having been 
originally extant in the Hebrew text. How it came 
to be thence expunged, every man is furniſhed with 
a probable ſolution, who duly conſiders the opinion 
and practice of the /ater Jews, reſpecting the queſtion 

G 2 here 
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here propoſed, and the arguments brought againſt 
them from this very text. Vide x Cor. vi. 16.— 
vii. 2, &c. 
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Matth. xix. 18, 19. O o Inos ere — Où Poyeuoeig· Ov 
loixeloeie Ov Banhu O teviopag- 
ruęijſoeic Tipe TOY werte 08 Y THY 
punTiea” #, *Ayanioeig. TI. WACO. 08: 
WG TERUTOY. 

Marc. x. 19. Tac £vroacg oidng* My porxevong MI 
ovevong” M wine My weudoprg 
Tvenong” Mn anocegnong (a) Tipe Tv. 
Wr α r “jj Qa. 

Luc. xviii. 20. Tac syrohdc oidag* Mi porxevang” My . 
oe on MI vt UU: MI Wevdounge 
ruęione· Tine T0. warte 08 g Tv. 
janTEER . | 

Exod. xx. 13—1 6. * O Soyeb eig Ov. 
woryevoey* Ov xatterg* O- 

12. tþeudojurgruenoet* Tia T0. WHTELR 08. 
Y 1 unrl. Alex. 

Levit. Xix. 18. *Ayarioeg 70) TANTO .08-WE CERUTON.. 
Alex. 
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*MS..Oxon. Ov poryevorr,* Ov Poyeborrs* Ov x 
eig! x. 7. A. in the order of St. 

| Mark and St. Luke. 

Vatic. Ov poryevorrg* Ov. Y OU pot 
eig“ x. To A. 


(a) The precept MJ 4nocegyon; is wanting in ſeveral 
M88. vide Mill. et Wetſten. in loc. Some think it 
was placed in the margin by a later hand, as a gloſs. 
on My Ant. But I ſhould rather conclude from 
the additions he makes in other places—compare - 
Mark vii. 21, 22, with Matth. xv. 19—that the 
Evangeliſt took this precept from Lev. xix. 13, and 
inſerted it in the text himſelf, as a caution againſt a 
vice very. common among the Romans and other 
Heathens. 


No. XXX. 


Matth. xxi. 5. "Iva wAngud1 79 Ene Elxale Ty Juſate! 
E19y* *108.0 Hau os £5148 got Weng, - 

# SSE EI sro, Y WN vue un- 

cy. 

Johan. xii. 18. Kabdg sg yeſeupyivor MI Ses, Nuſareg 
Tuuy 


. — — 
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4 — — 2 
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wo 


Tic: 102 6 Paomev; os S ν , xa bijuevoę 
end Twnoy oye. 

Zachar. ix. 9. Xaige op reg Lid 
1% 6 Prone; 08 trxerai cu— Teac 
g eniS:Snuu; en co U⁰ e Wwnov D (a). 


Alex. 


(a) Twaoy , is a miſtake of the tranſeriber for 
Two . See Juſtin Martyr's Dialog. with Trypbo, 
P- 155, ed. Jebb. Symmachus has mwwaoy viov Gvades 3 
and Theodotion away viiy e Whence it appears, that 
the Hebrew ura, filium finarum, is not right. 


The original reading, I am convinced, was PIX 


filum ang. For the Targum has jp M, oy Gve. 
The texts that are uſually brought, in ſupport of the 
phraſeology here uſed, ſtand in need of equal correc- 
tion, e. g. it is ſaid Judg. xii. 7, © that Jephthah 
« was buried, Heb. n, in the cities of Gilead ;” 


whereas the true reading is, n, © in his own city of 


„Gilead.“ See the Septuagint and Yulgate verſions. 
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Marc. xi. 17. Ov yiyeanai, "Ort o obe h, oixog Teo 
ceux x%ẽ,jꝭ ii want Toig Elec; vpeig 
08 x. A. 
Luc. xix. 46. Teygan]ai* O oe ps, oixog Teooeuxng 
ken Upeig 08 x. A 
Iſai. lvi, 7. O yagp olrôc u, oixog meooevyne nẽ e- 
r YO Tol EVE. Alex. V atic. 


(a) The remainder of theſe verſes, which contains 
our Saviour's reproof, refers to Jer. vii. 11, Mi onh- 
Aguov AnFGv 6 or us; Where the Jews might have read 
their doom, and foreſeen the deſtruction of that houſe 
in which they vainly gioried. Ibid. ver. 14, 15. 


No. XXXII. 


Matth. xxi. 16. OUdzno]s d ,t‘ů. ors E c: vimiuy «, 
ONAAGOVTWY #RTHeTIOU voy 3 
Pal. viii. 3. Ex GopaTog YU I #, 
Nn xaTHBTION d& (a). 
Alex Vatic. 


(a) Heb. iy ſæpe ortitudo. Sed w vel my Arab. 


eſt honor, laus, gloria. 
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Luc. xx. 17. 
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No. XXXIII. 


Matth. xxi. 42. Oüd e dviſyu]e = Alloy dy H h¹jðZ)ean 


ol  olnodopibes, BTog S] ele ad - 
vac casa Kvęis eyeve]o al rn, % £64 dau- 
MRET £1 OPNRAMOIG Yuan; 


Marc. xii. 10, 11. Ov? — dvelyw]se— AlboY Oy dncloriparay 


ol n Nec, roc sen eig l Vu 
ving* wιο K ves Eyivelo auth, I ke au- 
pan £ ννν&ĩ g nay; 

Ti- yeſexpptvoy--Alloy oy a rebarittaca 
ol ol xoò ois ec, S roc Even eig xe * 
viac; Confer. Act. iv. 11. 


Pſal. cxvii. 2 2, 23. Septuagint. Alloy dy dnsdoziuaoay 


of ol çοπν τ, Brog S eig xeOrAmy - 
/ \ E ef \ 
vic Teen Kueis Se auth, Y £51 Jau- 


pagn Ev e uoig nay. Alex, Vatic. 
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Matth. XX11. 24. Mone eine) Edy rig xobclyn 10 Nur 


rx, ETry@pepeuoes « 0 dende auts 1H 


YUVRILG GUTSY H d ygοε. GTER(AR TY de- 
Sh abr. 


Marc. 


Marc. xii. 19. 


Luc. xx. 28. 


Deu t. XXV. 5 „6 . 


E 8] 

Mon Ly —"Ort tay Tivo; adenpog 
ao, Y nataniny Yuairas Y TEXVE wh 
any ive en de a THY yuaine 


>, 


autre, #», thavacion on. Tow Koe\Pw 


abrs. 
Mwang E£yeaty "Exy Tivog d de 
aon tywy yuvaiut, = Frog drexvog 
roh, l Man. 0 dess r T 
yuaſia, 8 Havacion ont ẽſ To ddp 
br. 


*Eav 08 xatoltaoly 
Gd EMT T0 a, th dh tic £5 a- 
os 7 \ \ F 2 2 1 e \ 
rd, on αẽ⅛ de un 7 RUTH, BK kcal I urn: 
T8 TETEAEUTNMGTOC - ανο]ον Y Elyicourt* 
© dd ee 78 adh ο aurng fioenevorrat 
* 3 * 7 "BS. e =. 
Weog AUTNY, & ANWETRL QUTTY EQUTW Yu-: 
vH, Y GUYOIKIGH RUTH. Kal FS 70 WA 
diov 0 d reh xataraloctrai Ex T8 Gem 
pelog [78 aderps autre] T8 28e Aeνẽ,j og, 
2 U s Ca Reih,‘ rd 0youn AuTE SE I 


ea. Alex. 


We have here a ſignal ſpecimen of the manner of 
quoting Scripture, as practiſed by the Jews. And 
from this ſpecimen it plainly appears, that they 


H thought 


[ go J 


thought it ſufficient to expreſs the ſenſe and /ubPance 
of the text, without confining themſelves to the ſtrict 
words and fbraſeology of it. The ſame mode the 
Evangeliſts might alſo have freely adopted: but it is 
evident, however, on inſpection, that they uſed this 
freedom very ſparingly 


No. XXXV. 


Matth. xx11. 32. Oz aveſw]s 73 en 
hs £ip o Oe Ab % 2 0 Sede "loner, 
#, 0 Oede lade; | 

Marc. xii. 26. Oux aveſw]s &y Th BSD 88 ES 
Epu=s Sede Arad, # 9 © Oo; log, 
#, 0 Sede Innab;— 

Luc. xx. 37. dine Kühne, 70 Oedy Abgad , 
x Toy Oe Ioacr, x, To O Jux. 

Act. vii. 32. Ey ò Oeòc ray walt g 08, 0 Oc0; Abu, 
860. Oede load, & & Oeòg Iaxds. 

Exod. iii. 6. "Eyw eiu 6 Oeòg T8 mare, (a), o ©£0g 
"ABoaapy Y Sede 'Ionar, Y Oo Inxu6. 
Vide ver. 16. Alex. Vatic. 


(a) T3 warębc o, conformable to the preſent He- 
brew PI. But the Samaritan text reads ph, Twy 
- © Wotjepuy 
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TATERWY on, agreeable to the Evangeliſt. So does 
Jusr. Max r. Apol. ii. et Dialog. cum a 


No. XXXVI. 


Matth. xxii. 37738. Abri £61 vgn — re *Ayyanioug 


| Luc. X, 27. 


Logen Toy Oedy o8 ty Gan 71 gde I ot, 


8 & Gan Th Wuxi c, 4 E n Th di 
08. 


39. Acvrige, d 92— Ayarigetg my A 


31. 


08 WE TERUTOVe 


Marc. xii. 29, 30. Ilewrn waouy Toy evronay Axe, lo- 


can, Kbęioc, 0 Orde nuavy Kęioc ele 
bc. Ayaανj eg Kigiov Toy Ocoy 
o8 SE oanc Tic uacding o Y SE dne 
ri que o, N £5 oe The div 
ou, %, £5 bn ThG 1oNv0g 08. 

Kai der — Ayarhoi To WAyoiov 


co dg TERUTOY. 


Tong dvν,ονẽ,ju; ò de ere AY 
nou; Kyptov Toy Oeνο o8 8 dne rig 
xogdiag os, Y i ang rig wing 08, 
% £5 Laue The lo a8 Ye ang Th 

H 2 dy 
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dia vo - K T0 wAnoiov o8 toe 
TERUTOY. | | | 
"Axze, logan, Kigiog, ö Sede nuay 
Kugiog eig £51 Kai—ayanrihou Ki 
Toy 'Qeov o EE Ing Tg xapdiag ola), 
2 e due The wi on, & e Tang Tis 
uri pewg (). Alex. 

"Ayanrnaetg 70 A,õ 08 we GEXU ov. 


Alex. V atic. 


Deut. vi. 4, 5. 


Levit. xix. 18. 


(a) rie ade o] Th Ouvoing os. Vatic. And ſo 
Hi is tranſlated in many places. See Levit, xix. 17, 
Deut. vii. 17 &c. 


(b) ꝛñe duvalpewg 08] Ti; loxvor os. MS. Oxon. as 
"x2 1s rendered in 2 Kings xxiii. 25, where all the 
terms of this commandment occur, and the com- 


mandment itſelf is ſaid to be fulfilled. 


No. XXXVII. 


Matth. xxii. 44. TIvg z) Hab — KD aurov xcas ; 
Elrey 0 Kb ęioc TW Kbęiv ue, Kab ex 
dee , Ewe & dd T8 ex bebe on Uno- 
T0010y Tay T9Iev 08 
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Sabo eren & To yer. ElxeY © 
Kugiog T6 Kupic h, Kills £x dew u, 
sc &v Ju Ta, Exe; o bro, Zr 
Tod os. 


Luc. xx. 42, 43. Aa6id Atya & Giehy wanuu Einey o 


Act. ii. 34. 


Kb ęioc 7@ Kupico us, Kale ex deEα/νο pe, 
ewe Gy 9% T8, Exod o Vnonodiov THY 
Wo . 

Abe 0? aurig (Aabld) Elxey 0 
Hens TO Kvoig js, Koide s deEα pes 
£We & Ia 785 sx bene 08 drorbdo 700 
Woch 08. 0 


Plal. cix. I, Sept. Exe o erer TW Kuplp ws, Kale sx de- 


Eav us, ke & Ja T8; txles; 08 ùronë- 
ov Ty To0wy 08 Alex. V atic. 


No. XXXVIII. 


Matth, XXIV, I 5. Ora Ev ure To Blouſes INC Eenpoatus 


Marc. xii. 14. 


Dan. ix, 27. 


ce e rin d. 
Ora 0 tdre To Batu νK vie s gnlad oc 
Lcd 078 8 dd. 

Ex T0y (a) le Gau roy S ναννονε,ν 
egal. - Alex. © 


(a) 79 N 


T1 # 3 
(a) 19 leg, Vatican and fo likewiſe the noted 
Chifian MS. In this latter MS. the quotation runs 
thus — Ex 76 le Bleavypo The eenpwotug ES. 


No. XXXIX. 


Matth. xxvi. 3 T. T*ygarIai yag Ia rde 70 wou, N 
01o#ogriodiiot] a rg D Thig woluyng. 
Marc. xiv. 27. Ori yiyeanIar Ira tov wWoIH⁰j•, x, 


da rot., weoeala (b). 


Zachar. xili. 7. Idratoy (c) T3y womens 
2 Oaoxopridhiiooſiar TR" opocaln Th; 
woluvng. Alex. 


(S) weibala T1; Hji. Codd, Baſil, Boreel, Cypr. Kc. 


(e) dragon, agreeable to the preſent Hebrew Jn. 
But the context, and the analogy of grammar, ſeem 
to require that it ſhould be either q&, or, conform- 
ably to the following verb, Men, walazw. And it is 
certain, that the Author of the Arabic verſion found 
it ſo in his copy; for he tranſlates in the future 
percutiam paſtorem, 


N. B. 


a ay S's Pages © Ty We 
oor. l "I % . 
Tag * e — 

8 1 
1 
1 : a 
8 =. aA ö 
0 . * JA. 44 


= 


N. B. MStus n. 4. Bibliothecz Sancti Marci Vene- 
tiis; et MS. n. 4. Bibl. San. Germanenſis, uterque 
habet a4]4Zw Toy Toptys. Sic. et 8. Barnabas, Epiſt. 


85. 


No. XL. 


Matth. xxvii. 9, 10. Tore #nanguly T0 ende 
Kai eagGey h vA deſverny THY T4 
pv TS TETIMNEVE, Ov ETULIOAYTO ONO 
viey Ioęand - Kai £dwnay u, gig Tov 
&yeov T8 KEputw, v OUveETAZE jo 
Kigrog. 

Zachar. xi. 13. Kai eine Kugiog wee pe” Kale; arg 
el To ywveuriieMOv, Y oxt\nt urs ei d- 
xintõy £51, Ov TEOTOY £00K1acko IV bre a- 
Twy. Kai eAaboy T86 vhανEõ,᷑¶a Helens, 
2 EVECRAOY UTE; eic olkoy Kupis ele 79 


Xwveurngioy. Alex. 


Great as the difference is between theſe paſſages, 
the fault does not lie with the Evangelift. 


The Hebrew text is incorrect; and, as it now 
ſtands, is ill tranſlated, The verſion is that of Sy-m- 
4 75 machus, 


[ 56 ] 
machus, and not the Seventy's. See, An Enquiry into 
the preſent State of the Septuagint Verſion, p. 57, &c: 


In that Treatiſe, I conjeQured with regard to the 
Hebrew, that the genuine reading muſt have ſtood 
thus—: mT 8 WK n e be ins P- which 
is now confirmed in the main by ſome of the moſt 
valuable of Dr. Kennicort's MS. copies. With this 
corrected Hebrew St. Matthew's Greek perfectly 
agrees; if we only take Zaxboy for the i perſon 
ſingular, and read Z0xx for Zlwxxy, on the authority 
of one MS. and the Syriac verſion, and on its con- 


gruity with the original prophecy. See Mede . 


Works, p. 786. 


No. XLI. 


Matth. xxvii. 35. Ie TAngwly To enley— 
Aieueęſc I ps ExuT0IGy.H nk 
| dy [TIO jh0V 18 ARCO KATCOV« 
Johan. xix. 24. Ie n n wang — 
Arpegioaio T&% ud ric ps Exuloigy Y En 
7 Iatiouey ps tExnoy XAmgoy. Vide 
Marc. xv. 24. 


Plat. 


1 
14 * 
1 


191 
Pſal. xxi. 19. Attpeeionyo 1d lud ria jus ö bree, 2 En 
Toy tpRTIOUY 8 E ννν νj⁵e. 

| Alex. Vatic. 


No. XLII. 


Marc. xv. 28. *EnMngwln i yeapn 1 Aryzor” 

Kai peta &vopwy EAoyioN. 
Luc. xxii. 37. T9 yeſexpivoy d TCEU—iy 
Kad peta avouuy £oyio0n. 


Ilai. lili. 12. Kat &v Teig dvbporg Exoyiadn. 


Alex. Vatic. 


No. XLIII. 


Matth. xxvii. 46. A&ywy— ©ct ps, Oct ps, 
hr pe eſuxteAme;;— 

Marc. xv. 34. Atywy—'O Qc0g ue, 5 Oc6; je, 
eic Ti us EſuatreAme;,— 


Pfal.xxi. 2. Sept. O Gebe he, 6 Oxog u. 


/ 
IvaTi EſuaTEAME; e; Alex. 


I conſider theſe words, not ſo much in the light of 
a prayer, though they bear Ha. form, but rather 


I meant 


* 


(. 38} 

meant as a reference to the xxiid Pſalm, which our 
Lord thereby applied to himſelf; ſeveral paſſages 
whereof the Jews might have obſerved to be then li- 
terally accompliſhed in the very things they ſaw him 
ſuffer. My chief reaſon for aſſuming the words fo 
particularly as a reference, is to obviate an objection 
that has often been urged in my hearing, viz. that 
our Saviour thus praying (and, according to theſe 
„ Evangeliſts, it was his 4a prayer), ſeems to have 
e quitted- life in a querulous, deſponding temper *.“ 
My anſwer to this was always as above, and always 
allowed to be valid, eſpecially when it was added, 
that no perſon ever reſigned his life with ſo much 
calmneſs and reſignation, as appears from his zruly 
laſt ejaculation—** Father] into thy hands 1 commend 
« my ſpirit. Luke xxiii. 46. 


No. XLIV. 


Luc. ii. 23. Kabqdc yiyeanIar—"Ort way acoty ayor- 
yov piteav, & TH KI Ai“. 


* This objection originated with the Jews. ** Ogganniunt hic Ju- 
« dzi,” ſays Huetius, ** hominem apud Deum miſerias ſuas ita con- 
" querentem, Deum non eſſe, Dem. Evang. p. 624. 


Exod. 


Exod. xiii. 12. 


Luc. ii. 24. 


Lev. xii. 8. 


[ 59 1 
 Apopterg way div 
yov h ̊r , r Geoevixx d,“, TW 
Kugio. Vid. ver. 2. Alex. 


No. XLV. 


Kare 70 Eipnpevoy £v vow = Cevyog eu- 
7, i) U veooong Weeirerwy. 
Abo Tevyovag, i} duo veoao8g WEeIreruy. 


Alex. 


No. XLVI. 


Luc. iv. 18, 19. Evge Toy Tonoy 8 1v YEYeappmevoy* 


Iſai. Ix1. 13 2. 


Ivvua Kugis En sh, & evexev Eypiot jus 
evaſyenionola(a) wwe; dntoanxt pt 
id. T8 ourreteiuptvsg TI xapdiay* 
æneb ti RiNpaNeTIG AU, =, rope 
avert anooanc e οννẽyâb̊̃ EN dp. 
oa (b)* xnel E eviautov e K vel dev. 
TIveupe Kvęls En sj 8 glvexey EN οε pe 
evalyenionolai(a) Two; anernnxt ps 
igogolai Tg auvretemppevs; Tv ] 
I 2 anęù tc. 


| 1 
xnel E ailyuarito ageoly, Y rule 
Evdeeiy* να]⁰Eẽqu/hN (c) Kvęls déz- 
107. VF atic. 


(a) N. B. MS. N. Coll. reads #y 05 pe KYPIOE =_ 
#Vaſyenionola wwyoic, agreeably to the Hebrew mw. 4 


(5) The words &noceiaa TE0p2uTjpevsg EY d ate 
not in the Septuagint, and ſeem to be either a dif- = 
ferent verfion of my MER), & TvPadrs dvdErctrys 
and inſerted from the margin in the Evangelical text: 
or elſe to be a gloſs upon the ſame, taken from Iſaiah, 
ch. lviii. 6, where the very words occur in the Greek, 
though the Hebrew texts are very different. This 
deſerves critical conſideration. Vid. Kennicott. var. 

lectiones in loc. | 


(e) xaatoat Eviau]ey, Heb. xp, rendered juſt before q 
 a#n2VZat, as it ought to have been here again. 9 


No. XLVII. 


Luc. xxiii. 46. ITzree, £1; Xagos 0B "Wapxlnooues 10 


Pfal. 


Phal. xxx. 6. Sept. Ele yaexg os wrpabioouat 28 
Wyeug . Alex. Vatic. 
No. XLVIII. ; 


Johan. ii. 17. Teſeapptvoy Ely *O Hie T8 old o 100 
£PayE (a) us. 

Pſal. Ixix. 10. *O og 78 oli c xa 

e £0XyE u. Alex. Vatic. 


| (a) Several MSS. read zxra0dy9)zi; others, with 


the common editions, read xxriQaſs, conformably to 
the Septuagint. 


No. XLIX.. „ 


Johan. vi. 31. Eg yeſeνp“e "Aprev E 78 geavs Over 
role ORYAY. 
Pſal. Ixxvii. 24. dept, Ebęetbey auTorg patyva ov, G de- 


vel Toy Abd ure gg. Alex. V. atic. 
Exod. XVi. 1 5. Obrog 0 aol, Oy LR Kuerog v p. 
Conf. v. 4. Alex. Fatic. 


Be it here obſerved, that zhis is a quotation made 
Y the Jews; and made, it muſt be allowed, fair 
enough 


2 * — 1 * 


„ 


enough with reſpe& to the ſenſe, but far from being 

literal. Nay, it is apparent, that they joined zwo 

texts together, viz. Exod. xvi. 4 and 15 (as the 
Pſalmiſt did before them), to make it ſpeak out the 

ſenſe it does. I truſt then that we ſhall hear no more 
of any complaints againſt the Evangeliſts for proceed- 

ing in the ſame manner, and conneQing Texts that 

lie aſunder, but relate to the ſame thing. 


No. L. 


o 


Johan. vi. 45. Eci yehoapuivoy Kad Eco mhvleg d- 
da ol T8 Ges. 


Iſai. Iiv. 1 3. Kad wav]ag T3; visg 08 
\ 002418; Oed. Aex. Vatic. 
No. LI. 


Johan. viii. 17. Tür Ori doo avleiruy a papruein 
| Gandig £510 
Deut. xix. 15, E c:paog 0s ,x ee 
| | ealnos)a We GN. Alex. 
Vide Matth. xviii. 16. 


6 . 


3 


N. B. St. John ſeldom quotes Scripture in expreſs 
terms, though he often refers to it by ſhort equiva- 
lent ſentences, When he wrote, the harmony between 
the Old and New 'Teſtament was ſo wel] underſtood, 
and acknowledged, that, generally ſpeaking, he had 
no occaſion but only to hint or intimate it. 


* 


No. LII. 
Johan. x. 34. Esi yelpapuivoy —Eys era, Vol tres 
Pal. Ixxxi. 6. Ey d gina, Joi se. 
5 Alex. Vatic. 
No. LIII. 


Johan. xii. 38. Iva 6 Aoyo; Ho - wAngul— 
Küęie, ric ẽnicevoe TH AKON. Wha; #07 6 
Pe, Kueis rh. anexaxnith)n; Vide 

| Rom. x. 16. 

Iſai. li. r. Kögie, rie enigevos Th atoy nav; xa 6 
Pęa x iuy Kbęis Tit anexanifhh; Vatic. 


No. 
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No. LIV. 


Johan. xiii. 18. I 1 eas ufubß, 0 ref mer” © (vi; 
705 acho, e niger en sh Ti Tiigray aus. 


Pſal. xl. 9. | O colic Heres ji. 
EEYRAUVEY EH S, ,es. 
Alex. Vatic. 
No. LV. 


Johan. xv. 25. "Iva Tangwby 6 A5yoc 6 yeſeappirog— 
Ori sion jk goed v. 
Pſal. xxxiv. 19. Sept. Of lacbvric * dug ec. Vatic. 
vel Ixviii. 4. 


No. LVI. 


Johan. xix. 28. La re club 1 ya, e Au 
Pal. i. 21. « bop Elc Thy dia ps exoriody us Goc. 
Alex. Vatic. 


Here is a reference made to a prophecy of the 
Pſalmiſt by one ingle word; which word it does not 


contain 


= 65 ] 


contain, otherwiſe than by implication. And yet 
never was any prophecy more /iterally and more com- 
pletely fulfilled than this, as plainly appears from the 
joint teſtimony of all the Evangelifts. Such a mode 
of quotation, though ſignificant enough, I do not 
remember to have obſerved elſewhere. But the con- 
text explains and confirms it. 


No. LVII. 


Johan. xix. 36. L 1 yeapn winged — 
Oc A or ¹Eů fa AUT. 
Num. ix. 12. 'Oc8y 8 ouvTelETal an 078. 


vel potius Alex. 
Pſal.xxx111.21.Sept.Þvazooa KC ioc c TR 55% aurs (a), 
| Ey t a@UTav 8 TUYTEeNGEI. Alex. 


(a) I have taken the liberty, though not counte- 
nanced at preſent by any MSS, to inſert a@urs inſtead 
of auray in the Sepzuagint verſion, on purpoſe to ren- 
der it conformable to the Hebrew. For that reads 
vy, bc avis and refers the whole to dem, the 
Juſt-One, i. e. the Meſſiah, in the preceding verſe.— 
N. B. The Cha/dee paraphraſe and Syriac verſion 

K follow 


T 068 J 
follow exactly the ſame conſtruction. Vide plura 
apud Kennicott. Diſſert. General. & 65. 


No. LVIII. 


Johan. xix. 37. Tea@n Aya" "Owoai eig d SE exCHõον. 
vide Apoc. i. 7. | 

Zach. xii. 10, _ *Enibat}olIa weeg (6) ue, d oy xatue- 
Noa (). Alex. Vatic. 

Theodot. Enie, wer; (a) pe oy ttexevnony(b). 


(a) TT; ne.] The Seventy and Theodotion read bv, 
as it now ftands in the printed Hebrew text. But the 
context manifeſtly requires it to be vb, in conformity 
with yy, which occurs twice in this verſe. Accord. 
ingly, above 5o MSS. are now to be found which 
read here von, ad illum, exactly agreeable to the 
Evangeliſt. 


(5) Karweynonyo, S Cexẽ nov.] It ſhould ſeem by 
theſe different verſions, that the tranſlators read dif- 
ferently. The Seventy p, as one MS. (No. 355. 
K.) does now: but Aguila, Symmachus, and Theo- 
tion, p, as all the other MSS. read at preſent, 
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L 67 J 
Not but that I think the Septuagint tranſlation was 
right at firſt. For Cod. Barb. has «ig 0% textynoav. 
And ſo MS. 1 B 2, Br. Muf. Laud. K. 96, et Coll. 
Nov. Oxon, To which may be added the citations 
extant in the Greek Fathers. Vid. Ignat. Ep. ad 
Trall. $ 10, Zu/t.. Mart. Dialog. et Apolog. 2. 


No. LIX. 


Act. i. 20. Teyganla:— Teunbiro j ᷑hνEꝭ ROUTE ken- 
luoc, ¹n kg 0 HRTOINGY EV UTI? K 
* 2 * TY / & - 
7 ETIOKOTTV QUT8 AGSO T. 


Pal. Ixviii. 2.5. Sept. Teyndiro ij tοννẽ,ma r nen- 


Fd „ Long / —— \ If 
,n, th £Y TOIG OKNVWARTEY RUTWY ., ᷣ f 
0 XRTOINGY. KA 
Pal. cviii. 8. Sept. Thy £740#071v @UT8 A £7E69G- 


Alex. LV atic. 


H £naunig avr2,.x. N.] If this be the true reading 
(for five MSS. have auzwy), then St. Peter applied to 
Judas in particular what the Hebrew and Greek pre- 
dicate of David's (i. e. the Meſſiab a enemies in gene- 
ral; which greatly alters the ſenſe. And yet, if we 
adopt avrey, how will the text apply then, in any 

K.2 expreſſive 


Bll 
expreſſive form or degree, to the ſingle perſon of Ju- 
das Iſcariot ?—There is in this quotation, it muſt be 
acknowledged, ſome difficulty. And this difficulty 
I know not how otherwiſe to ſolve, than by obſerv- 
ing, that Judas is not here ſpecified as the only trai- 
tor, though the chief and moſt infamous; but as 
ce the guide of them that took Jeſus,” v. 16. They 
therefore, plurally, were all concerned and involved 
in the prophecy. And as the prophecy was now in- 
gularly fulfilled in Judas, the head; fo, with refe- 
rence to its plural conſtruQton, it was a plain preſage, 
that the re/}, the body of the Jews, would ſurely meet 


with the like fate—which they wofully experienced 
not long after. | 


No. LX. 


AQ. ii. 17—21. T279 ec 70 £ienutvoy—Kai tro ev Tai 
3 7 e 7 , e 5 ” 3 \ 
Ea XaTKG e (Afya © Otog) Exytw ano 
T8 , , jus E Who odprn* Kai 

/ Is © ou. * * e / 
TEeoPnTEVTEOY of vod dhe Y al ular; 
e 0" % e / C2. oP , * 
dp g Of Yανναb,οẽjõƷæUααάνο O8%Ta; Ut, 
% of w ονο ou kv, eu ανõον, 

coal Ka yeemi vd d u I en TRE do- 
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Ng ps E rale Iutα,,—=&TCο⁰ EXX£0 00 
Ts W Htg pes Y Teopntrevosor. Ka 
do TEEH|0 EV TW BEXV) GYWy Y onu⁰eͥ EM 
rie ng xd t, aijue %, Te 5, ATION HATVE. 
O HAtog perarenOnoela: i te, Y 1 e- 
aun eic aipa, Tei N eabay T1 i νοKu- 
els rd peydany Y dH Kal ba, wag 
de &v enmantona vd d Kvele, owl - 
oc). | 


Joel. ii. 28—32. Sept. Kai Eg peta rabra, 
15. Heb. exytw and 78 mvevpuarog ps £7 
> 7 . * / 1 

w οοννν e Ka WEOPNTEUT BOY Of Via 


2 * e 7 33 * e , 
ou, Y as goſaſegec vu A of mpeobvre- 
60. dh evunvior; (a) evurvicolnoo)[at, %, Of 
veavioxos Ee dec oe ot: Kai ys ent 
% , „ TW FS. \ 7 > — 
T8g de ue ET TOG OSNRG α.ꝗ EV rale 


| Nukem Excivag Exxew ano T8 Wye puarog 


us. Kai dwow ve, £& TW Beaxvp(b), x, 
end Thi ye e Y Te % atpiln uanys. 


O nag luer D tig oe, Y 1 


o] eic ama, Tew e i iu Ku- 
/ \ / \ 3 \ an 
618 TV pEYXANY H Q Kat Sg., THe 
de &V enixantonai To oven, Kueiss ch 


os). Alex. 
| The 


(1 
The Greek verſion is exactly conformable to the 
preſent Hebrew. But it ſhould ſeem from the Evan- 
gelift, that the word wan, anſwering to 4 weoPyret- 
7801, has been dropped at the end of the ſecond verſe. 
And it 1s evident that the Arabic tranſlator read, 
ver. 3, Tea MMR), et fone ſuper terram. 


(a) &vinvia,, Vatic. as the Evangeliſt. 


() 8eavs A, N on⁰jꝭ, MS. Bard. et poſt yig notat 
inſerendum xtr, quomodo et Cyr. Whence it ſhould 
ſeem that they read. 5y12 mw and Ho pat. Ac- 
cordingly, N. B. MS. Pachom. Br. Muſ. 1 B 2 reads. 
ey Sevi dv, Y Onan En THE NG HOETW, d, x. To J. in 
perfect conformity with the Evangelical quotation. 


No. LXI.. 


Act, ii. 25 —- 28. Sab yas arya — Tpowgwpny Tov Kvptoy-. 
Evunicy ps 012 Wavrog, ors ex 0e%1v us 
£51, h. pn ocneula. Air TgT0 EvPeavly n 
Ag , N Hαονν]qciſo 1) yIWTTH u (a): 
871 0s 4, 1.008% u KATAONNVIOEL ET EAT... 
Ori xa TDC Hy uyny pas fig Adu, 
808 


N 


20 Koa m3 Jol o (5) ld du hν 
Eſy deo jus dose Gang w jus Eve 
| Opog ung er T8 c οονννν 08. 

Pſal. xv. 8—1T. re. TTpowgepuny Tov Kory 
£YWTov jus 018 W·myrög, Fri Ex dCi ws 
sc ive i . Ald 870 £VPpdvln n 
ade , Y 1yRAMNGOH]o j ABOT, αe— 
Ern 08 4, 11 od h 0TKOWIVEOH ET EATIOL, 
"Ort 8x c ur Wa; Thy uy ps gig Adu, 
80 dong Tov ory os iday d. 
"Elvagiodg noi od sg d ονẽ,õ eis ps £1e 
pod une fee T8 οονννν 08. 

Alex. Vatic. 


(a) Tawood ps. Heb. 12>, gloria mea; aliter, 
tingua, quod fit gloriationis inftrumentum: 


(3) oowy on.] So the Septuagint and the ſeveral 
en The printed Hebrew text has nevertheleſs 
pn, 0038; os. But to the fidelity of the Evangeliſt 
and the ancient verſions no leſs than 160 Hebrew 
MSS. now bear teſtimony, reading here qTvÞn, 5910 98. 
And the Maſorites, to give them their due, have 
marked their own reading as doubtful, if not errone- 
ous. Nor do I ſee how they could well do otherwiſe, 

when 


7 7 
when the Targum eſpouſes the Chriſtian acceptation, 


and reads in the /ingular number qe, juſtum, vel 
ſanctum tuum. | 


No. LXII. 


avachoa Kögiog o Oeòs d dy Ex rd aIEAPHUY: 
vuay, dc S aUTE Axsotols Aαντε π ,] 
00% d Aανjðͤs Weog dd. Egat d, wank 
Uu NT RY [47] OXON T8 vοο,Lsß kueche, 

_ EZonolpevinotiat tx 78 . Vid. cap. vii. 
37+ 


Deut. xvili. 1 5, 16. Lęopijrnuy Ex rd 


ade p o, de tut, G 006 K bęiogę 6 
OStôg 08* abr dxοε. 

19. Kai o avlewrog 
be d ju}, d don d &y AcAton 0 WeopiThG 
W. 7 1 1 
ExaV0g EMI TW or u, ü sd⁰ju EE 
UTR. Vatic. 


Here the Greek differs a little from the Hebrew; 
and the Citation widely from both. What chiefly 
deſerves to be conſidered is, that St. Peter either joined 
together 
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together two diſtant texts; or elſe that the author of 
the o/d Greek verſion read differently in his Hebrew 
copy from what we now read in ours. 


The phraſe, eZonopevlyocjai tx 78 aus, and its cor- 
reſpondent Hebrew, occurs above ten times in the 
Pentateuch ; but the other, 3% kxdU⁰jẽ̈ £5 aurz, not 
near fo often: and though the latter may mean the 
ſame thing as the former, yet is it derived from a dif- 
ferent Hebrew reading, and therefore appears to me 
ſuſpicious. 


No. L XIII. 


AQ. iii. 25. Atywy wed Abeadu Kai ev Tv oxteudlt 
o gvevroynInoo|ai mHom al wei ThE 
Nc. 
Gen. xxii. 18. Kai sven ονν 
EY TW on hj ſ o TavTR TH En rn Ve. 
Hatic. 


No. LXIV. 
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Act. iv. 25, 26. 0 d counrog Aa- — eln "Iva ti 


ph En, Y N ννĩinga x6 


L IIaęsgnaav 


1 ²˙¹¹ꝛA 1 


Pſal. 11. 1, 2. 


AQ. vii. 3. 


Gen. xii. 1. 


Act. vii. G, 7. 


E544 3 


TIzptonouy of Broiniig re ye, J of de- 
Noe g ouvviinlnony nl To aUTO uote TB 
Kvęis, g v T8 XC abr. 

"Iva Ti 
EDovazay thin, Y Aαον £pentrnony xevd ; 
ITapionoay of Hache The Ye, J of de- 
Noe Se En TO GUTO HATH. TS 
Kvugis, #, xa T8 XI abr. 


Alex. Vatic. 


No. LXV. 


Kai eine—EZenle Ex 18g ve o, 4 E The 
ouſy1cing o, # Oeveo eig . Tv dy got 
del Zw. 

Kal elne — Eegbe Ex Thg ng 08, & Ex Th; 
oulyevcing o, I debeo ec n, iv dv c 


del Cw. MS. Oxon. 


No. L XVI. 


Y N 7 2 — , 2 A 
Egal T0 OTE810% KUT8 , wa EY YH As 


, 1 7 . 
Ar, + GDA ον,,Q GUTO 2 v xοοο £71 
TETPOHCO IG. K To £9v0G, & £89 O8AtUTweL 


Kew 


Gen. xv. 13. 


1 


#ew® E, tiney o Oed. Kat her THOTE 

Cet. i 

TI#peiroy £50 T6 o οẽỹ 08 £Y VI) dx idia, 

* / SS. * 0 / 92 ww 

H KONWO BOW OUTO, , OBAWOTEOLWW QUTBG re- 
7 7 911 * 3% / 

TERXEOI0 ETH. T0 d E0Y0G, & £89 OB8AEVowat, 
3 \ N as 7 , 

re EW. der O08 TRUTR !. 


Conf. Exod. ili. 12. Alex. 


No. LXVII. 


Act. vii. 42, 43. Kalldg yiyearIar — Mi opdyin #, Wuoing 


Teoonveluat]e wor £71 TEr0aparovIn Ev Th 
Zpnuw, oizog Ioan; wot averdeere 25 
ox1viv Ts Mo Y T0 Geo T8 Orcs 
v (a) Pep, T8, Tire, dg inotours 
TeITKUVEY GUTOLG" Y H,: iαια ü⁵0 ENt- 
xe G g. 


Amos v. 253 26. MI oÞdy1% 2 Juoing 


/ 7 3 a >, * 2 
Teoonveſuale jor Ev Ty Eenpwy one lo- 
gan, TETOREAKON IG £71 -; Kal dverdEe]e 
n oxnviv T8 Mog, Y T9 a5poy 78 Oe 
e — e \ \ / O/ 7 / 
oͤ y Poupey (5), 78 rung Be enotiioarts 
scurolc, % METOINI® U ETEREIVE U 
p08 (c). — 

L 2 (a) ù nav 


= 3 — — T7 


[ #} 


(a) vpay is wanting in ſome copies; and ſo it is in 
Jrenæus adv. Har. iv. 29. Origen cont. Celſ. lib. v. 
p- 236. 


(5) Heb. p1>, chiun, fortaſſe antiquitus pn, rivar ; 
ſed ambo idem, viz. Saturnum, ſignificant. Petit. 


(c) enizaya Anpaors] longinquius quam Damaſceni. 
Sam, Petit. apud Crit. Sacr. And I will carry you 
ce away further than J did the Inhabitants of Damaſ- 
cus.“ See 2 Kings xvi. 9. Whence a change per- 
haps, in the Evangelical Greek, by way of expla- 


nation. 


No. LXVIII. 


Act. vii. 49, 50. Kallwg d meophrng Abya" O gpavig jak 
Jeovog, 1 08 ñ vnonòdioy TW Hod H 
of 010y oixodoproe]e n A KU 
1 Tig Torog Tg xh ·ααοο e e OUyi 1 
die h & roinoe rad r ,n. 

Lai. Ixvi. 1, 2. OuTWg Atya Kvgiog* O Beaver u 
Jeovog, I ds yy unonodiov TWy Woduy ps” 
Woloy oixoy oizodounaels h, - olg 76> 
roc The xa % (83 Ildyra HE Dr 
oN Neig . Alex. 

No. 


FEOF 71 


No. LXIX. 


Act. viii. 32, 33. H 0: we ꝰõẽi .- ary Oc Woobaloy £71 
aÞayny H νοn, N de uẽj £vR9)iov T& xeipoylog 
abròy &Qwv0G, BTWG Bk HVDIYa T0 50pR QUTB. 
by — / 92 2 e / 5... 3 
Ev T1 TAT4VWoea GUTE(A) 1 xeiot; UTE nem" 

* W * 2 = / / Ld * 
71 ds Yeveary QUTS Tig dν , on alęe- 
ra dn rg I C he. 

Iſai. lu1. 7, 8. Qe weobaloy ent 

1 . W_4Y SS A , — 7 

JOUY TV 1X01 I dc dd EHU T8 xt i 

Fa. dE OY 2 5 / \ 
roc (b) ovrov awe. rug & Avolya TO 
$0u%X RUTB. Ev Th TET4VPTH N xpiotc ad 
2” * 1 7 
Hehn (c) Thy yeveay auTts Tig dimẽe H 
ört let hat nd ve ve 1) du ar. 


Alex. 


(a) aurs is wanting in the Alex. MS. Fulgate Ver- 
ſion, and Clem. Epiſt. 1. ad Corinthios, 8 16. 


(b) xeigovIog aurey, V atic. ita et MS. 1 D 2, et 1 Ba, 
Brit. Muſ. 


(c) The Seftuagint ſeem to have read werd my 
mp? ;. but, acccording to the Evangeliſt, yz. The: 
printed. 


28-71 


printed text is different, and runs thus, vw) TH 
np. De clauſura, et judicio ſublatus eſt. The New 
7 College MS. has 1 xetatg avrs Ire, as if the Hebrew had 
been n, and not nb: but nothing like it occurs in 
Dr. Kennicott's collations. 


1 No. LXX. 


1 Act. Xiil. 33. TeyganIai Tic us £ od, s oe 


1 VEVEINKGE Ot. 
| Pſal. ii. 7. Yivg ps el 0v, £19 onuegey 
Yeyernua of Alex. Vatic. 
No. LXXI. 


Act, xiii. 34. Eięnxey, Awaw vuiv T& coir Aatid Te 


Tis. | 
Iſai. Iv. 3.  Aiatioouat d α,j ole, TR 001% 
Aagatid Te wid. Alex. V atic. 


No. 


[ 79 ] 


No. LXXII. 
Act. xiii. 35. Ad — A OS dog rd Goity l 
do. 
Pſal. xv. I o. Sept. Oudz doe; 70y 004 08 id dinflhopiy. 


Alex. Vatic. 


No. LXXIII. 


Act. xlii. 41. T0 el enn vo Ev Toig HW E 
* e 7 \ / % 
Idere of xt), £ Iavptodle, 1, 
p, / ee Y 1 / 5 
apuviolnre* ors tgſov tya Etpydcouat E 
rag TpEERK d, eelov(b) o un iE 
one, £4y Tig Ex0myrral dulv. 

Habac. i. 5. *"Idzre of. xorafpornral, Y sn e, =, 

| Javudoa]e Javpo (c), Y afaviodnre, 
dri Eplov tya epydgoun iy rale Nueous 
v, 0 & pl} i, E£4y Tis sj? 
v uãy. Alex. Vatic. 


(a) Many copies read the text with the addition of 
Kat ena, though not uniformly inſerted in the 
ſame place in all, The Hebrew has whim, et aſpicite. 

„ (5) This: 


1 


() This latter , which indeed gives great 
weight and elegance to the ſentence, 1s nevertheleſs 
wanting in ſeveral MSS. Vide Mill. et Wetſten. in loc. 


( c) Yavudoa]e Javudoin, x apavielyre. Heb. v 
Won, et attoniti eſtote; obſtupeſcite. The Arabic 
verſion, ut mira admiremini, et pereatis; as if the 
original had been wram wanm. However that be, it 
is plain the LXX read in, and not dn, as our 


preſent copies. It is by far the better reading. But 


ſee Pocock, Note Milcel. cap. III. p. 139. 


No. LXIV. 


Act. xlii. 47. Telaxd os tic Owe elvwv, 78 cal os eig 
crneiay tg S, THG ne. 

Iſai. xlix. Of Thad os tis pòg sb, 7s cal os eig 
grey Sg F TN; e. Alex. 


This is the only quotation I have yet obſerved 
that is introduced abruptly, with any preciſe form. 
The preceding words, Ourw Y £vreraATali Upiy 6 Kugiog, 
have no reference to what follows, but to the terms 
of the apoſtolical commiſſion, as delivered in Matth. 


xxviii. 


JJ /// RON 


P 
xxviii, 19, Mark xvi. 15, Luke xxiv. 47. And with 
reſpect to this particular caſe, in Acts xxii. 2 1. when, 
in conſequence of their commiſſion, the Apoſtles. 
preached the Goſpel firſt to the Je, and were de- 
ſpiſed and ill-treated by hem; they then turned to 
the Gentiles, and, in ſupport of their conduct, ap- 
pealed to this prophecy of Iſaiah; before which we 
are mentally to ſupply the uſual formula, xe t- 
yearIa,. as the Syriac and Arabic, and, Jet me add, 


the Engliſb Interpreters, have expre/s/y and judici- 
ouſly done.. 


No. LXXV. 


Act. xv. 16, 17. Kabdg yiyeanIar Mera rau D gοενν, 
| | %-4 / \ \ \ 

Y &vomtodoptoaw THv axnvny Aocid Y He n-“ 
Twxuias Y r XATETKH ijhfvc, RUTHG do- 

00 / 3 7 33 ee * 5 
ohh; I Hvoghnaw RUTHY. One dv Ex- 
CNTHTWoIV of xxTAKAOTOUL TOY ανννν TOY 
Kugtov, wd Y En, £0 Se enmity 

* 
rat 10 ovoud, e £7 abe A K bloc o 
old ra WAVTH» | 
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Amos ix. 1 1, 12. Ey Ty nega Selm dv g jc 
\ 8 \ EL. CIR 
71% oxnvnv Aaeid Th Ten|wiuviny, Y dvor- 


M #0Jopnow 


(82 1 
/ * * 3 * \ 
zoJoui,ow TR j AUTHC, A TH A- 
TEOZ0pprevc OUTNG AVGGHOW, Y d volnqo- 
7 3 \ e 7 a 2 
uno avriy xolwe at Nuteat T8 aD. 
Oro &v Excythowary of #RTHAOIMOL TWY 
, * 
un Y KU ,, & MMν Th Ehn, 
943.4 5 / \ / 22 r 
£0 Bg SRM A] To ovopuck MB ET AQUTES 
A Kuziog © Oo 0 wol TRUTH. 
Alex. 


The Fatican reads here Kugiog o Tolwy WHYTH TRUTH. 


If we compare theſe paſſages, which ſufficiently 
ſupport each other, with the preſent Hebrew text, it 
will manifeſtly appear, that that text muſt long ſince 
have been corrupted, and wilfully too, in favour of 
the Jews, and to the diſparagement of the Gentiles. 
For beſides the miſtake of - jy" for mn, and 
vnn for mnaTn, I ſuſpe& that co 12> were added 
to the text, and dym de left out; that wr was 
turned into the preſent ww, and dd into Y; fo as 
to make out, inſtead of the Apoſtle's argument, this 
compliment to themſelves—*® that they (the Jews) 
© may poſſeſs the remnant of Epou, and of all the 
“ Heathen,” &c. Vide Targum in loc. A compli- 
ment which, from that time to this, they never ſaw 
fulfilled. | 


4. No. 
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SECTION IV. 


HAVING thus exhibited the ſeveral quotations, 


made by the Evangeliſts, in a plain, regular ſeries, 
adjuſted to each other, and alſo to the paſſages in 
the Oli Teſtament, to which they reſpectively refer; 
it is now time that we ſhould carefully review and 


critically examine them, in order the more effectually 
to diſcover, 


Firſt, How far the Evangeliſts are conſonant with 


themſelves , and, 


Secondly, How far they are conformable to the 


Old Teftament Writers. 


1*, Now the Evangelical quotations, that may be 
compared together, occur in no leſs than twenty- 
four places of the preceding Table. And if we ac- 
cordingly make the compariſon, it will readily ap- 
pear, that they are not only ſimilar in /er/e, but 


nearly 
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nearly ſimilar in words likewiſe. For no man ſurely 
will contend, that ſuch minute variations of language, 
as thoſe which occur in No. XVII. and which con- 
vey preciſely the ſame meaning, ſhould be deemed 
real differences. Not indeed that they often vary 
even ſo much as is there obſerved; for in general 
they agree in the very words, and ſeldom differ in 
the order of them. 


The moſt remarkable difference 1 have hitherto 
obſerved between them, if in truth it may be called 
a difference, conſiſts in this, that the very ſame quo- 
tations are often contracted by ſome of the Evange- 
liſts, and as often enlarged by others. But doubtleſs 
this procedure, the different occaſions on which they 
are introduced, and the different ends they are in- 
tended to ſerve, might not only allow, but even re- 
guire. To inftance in a few particulars. St. Luke, 


who wrote his Goſpel for the inſtruction of the Gentile 


converts, quotes no leſs than zhree verſes out of the 
prophet Iſaiah, ſee No. VI, when the other Evange- 
geliſts, Matthew and Mark, quote only the fr/# of 
them. But it was neceſſary to his purpoſe he ſhould 
proceed ſo far, in order to aſſure the Gentiles, that 


they 
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they were deſtined to be partakers of the privileges of 
the Goſpel, and to “ ſee the ſalvation of God.” 


On the other hand, St. Matthew and St. Paul, re- 
proving the Jews for their incredulity, which Ifaiah 
had long foretold, introduce the prophecy at full 
length, ſee No. XXIII.; whereas St. Mark and St. 
Luke only refer or allude to it, and that very briefly. 


St. Mark, who penned his Goſpel for a mixed ſo- 
ciety compoſed of Jewiſh and Gentile converts, has 
many peculiarities belonging to him, which are not 
ſpecified by the other Evangeliſts. Of theſe it may 
be ſufficient to produce one, which particularly re- 
lates to the point that is now before us. To engage 
the Jews the more effectually to adopt and obey this 
Goſpel, he has not only inſerted therein more He- 
brew, or rather Syro-Chaldaic phraſes, than all the 
other Evangeliſts together; but, forſaking the He- 
brew and Greek, has quoted their Cha/dee paraphraſe 
(ſee No. XXIII. note c), which he tranſlated for him- 
ſelf, and which thereby became more intelligible pro- 
bably to the Gentiles allo. | 


Now 


1 


Now theſe particular variations, whatever ſome 
men may think, are ſo far from being diſparagements 
to the Goſpels, that they are in reality the excellen- 
cies and ornaments of them. They are ſuch varia- 
tions only as theſe different converts, of different con- 
ceptions, required to have been made, for their ob- 
taining a true and right * of the Old Teſta. 
ment prophecies. 


As the Evangeliſts thus agree with zhem/elves, let 
us next inſpect, 


25. How conformable they are to the Old Teſta- 


nent writers: 


Under this head it muſt be premiſed, that we are 
not to expect at preſent the ſame agreement and con- 
formity between the Evangeliſts and the Old Teſta- 
ment writers, as might have ſubſiſted, and I verily 
believe did ſubſiſt, between them, in more ancient 
times. I had occaſion to obſerve in a former Trac *,. 
that when the Goſpels were publiſhed, in which the 


* An Enquiry into the State of the Septuagint Verſion, See & VI. 
VII. VIII. 


truth 


E 


truth of Chriſtianity is particularly proved, as well 
from the prophecies that were accompliſhed in the 
perſon of Chriſt, as from the miracles that were per- 
formed by Him, the Jews immediately took the 
alarm, and induſtriouſly laboured to counteract and 
ſubvert them. The fa&s recorded in theſe Goſpels 
the Jews could not diſpute: they were too well 
known, and too generally acknowledged, to be gain- 
ſaid or controverted. What then could they do? 
Nothing ſurely but what they did; which was, art- 
fully to diſguiſe the prophecies which the Evangeliſts 
had applied, and turn them, ſo diſguiſed, to other 
objects. Inſtances of this ſort may eaſily be traced. 
I ſhall ſpecify but one, that occurs above in No. XX. 
where the text of Malachi is evidently corrupted both 
in the Hebrew and the Greek, and ſeemingly on 
purpoſe to invalidate the arguments of the Evange- 
liſts, by excluding the Baptiſt out of the text, and 
deſtroying the connexion between him and Chriſt, 


But notwithſtanding all their artifices, we are pro- 
videntially furniſhed with ample means, as well to 
diſcover the Few:/h corruptions, as to vindicate the 
integrity of the Evangelical quotations. 


The 


WW ] 


The texts cited in the Go/pe/s and the Ads amount 
in number, by my computation, to ſeventy-fix; of 
theſe, ſixty at leaſt appear, on compariſon, to be 
ſtrictly conformable to ſome or other of our Septua- 
gint copies. Several more come near to them, and 
convey exactly the ſame ſenſe, though not preciſely 
the ſame words, Where any glaring differences oc- 
cur, ſuch as thoſe obſervable in No. XXI. XL. 
LXXV. &c. there I have ſhewn the Evangeliſts to 
be right, and the Old Teſtament writings corrupted. 


Though my reaſons for this determination have 
already appeared in part,. yet it may not, perhaps, 
be amiſs if I explain myſelf a little further. We are 
to obſerve then, that in the Go/þe/ diſpenſation there 
were two articles eſpecially (viz. faith in Chriſt as the 
promiſed Meſſiab, and the adoption of the Gentiles 


into the new covenant) which highly offended the 


Jews, and which their prejudices led them ſtrenu- 
ouſly to oppoſe. Now, ſince the Goſpel texts on 
which theſe articles are founded, are the very texts 
that differ moſt from the Old Teſtament readings, it 
is eaſy to conceive from whence theſe differences 
ſprung, and to whom they ought, in reaſon, to be 
aſcribed. The Jews had an end to ſerve by adulte- 
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rating their copies. The Evangeliſts had no other 
concern but fairly to repreſent the diſpenſations of 
Heaven; to the truth of whoſe repreſentations the 
providence of God, and the experience of the world 


for above ſeventeen centuries, have borne viſible and 
incontrovertible teſtimony. But of this enough. 


As for thoſe minute differences, whether conſiſting 
of additions, omiſſions, or alterations, which ſome au- 
thors have recounted with ſcrupulous ſeverity; they 
are ſo far from being, what they ſuppoſe them to. be, 
faults and imperfeQions, - that they are indeed, as I 
obſerved before, the ſupplemental excellencies of the 
Goſpels. In ſome places they ferve to render the 
language more compact, and the ſenſe more clear and 
pointed; in others, they ſerve to elucidate the fub- 
Jets, and to reſtrict them to their true intent: but 


no where do they ever violate the text, or make it 
expreſs a fictitious meaning. 


As thefe obſervations are of ſome weight, it may 
be requiſite to ſupport them by appoſite examples. 


Thus St. Matthew, ſee No. II. has the addition of 
roy Auty t whether made by way of explanation, or 
| in 
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in conformity to his Septuagint copy, may be a queſ- 
tion; but ſurely a queſtion not hard to be determined, 


when we find the text evidently mutilated both in 
Hebrew and Greek. 


St. Mark likewiſe adds 6 Oeòc, ſee No. XXVIII. 
which is abſolutely neceſſary, as well to connect as to 
appropriate the quotation. For the ſame reaſon St. 
Stephen, ſee No. LXVE added the words Fine 6 
Seo, and alſo changed the pronoun os into ave, 
which the conſtruction of his narrative plainly re- 


quired. 


As the Evangeliſts made additions in ſome places, 
ſo are they charged with omiſſions in others. Thus 


St. Matthew and St. Luke, ſee No. VIII. leave out 


a part of the Septuagint reading in the XCth Pſalm, 
St. Matthew and St. John likewiſe, ſee No. XXX. 
omit the words dizaing & ougwy, in the prophecy of 
Zechariah. So again, ſee No. LXV. St. Stephen 
leaves out the latter part of the ſentence xa} ex 28 C 
25 Tao; o, and indeed with great judgement, as 
being implied in the preceding members of it. For 
if Abram quitted his country and his kindred, where 
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was the neceſſity for adding, what of courſe muſt fol- 
low, * that he quitted his father's houſe ?” | 


And this leads me to an obſervation which I think 
of ſome conſequence, viz, that the Evangeliſts never 
load their quotations with unallied particulars; but, 
always attentive to proofs, prudently adjuſt the O/d 
Teftament paſſages to the leading ſubjects of them, 
and take in no more of the ſeveral prophecies, &c. 
than what peculiarly relate to the points in hand, and 
are ſufficient to ratify and confirm them. 


From this obſervation we are able, I apprehend, 


not only to account for theſe ſeveral omiſſions, but 


alſo to juſtify the Evangelical writers in making them. 


The truth is, that the words omitted have no frif? 
reference to the points they meant to enforce ; and 


the proofs now reſulting are as ſtrong, nay, much' 


ſtronger, and more compact, under theſe o0-/ons, 
than ever they would have been ſuppoſing them in- 
ſerted. Examine with candour the various texts 
brought in ſupport of the charge here alluded to, and 
then judge if that charge be well grounded. 
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With reſpe& to the numerous variations obſervable 
in Nos. XI. XIV. XVI. XVIII. XX. XXI. XXIV. 
XXXIX. &c. the moſt momentous of them have al- 
ready been animadverted upon in the preceding 
Notes. And if there be any validity in thoſe Notes, 
the moſt onal differences are evidently owing to the 
incorrefineſs of the Hebrew and Greek texts, and not to 
the miſtakes or miſconſirufions of the Gaſpel writers, 


As to the /maller differences, they ſeem to be de- 
rived from another ſource, from the differences of ſe- 
veral verſions. But, ſince the Greek verſion which 
the Evangeliſts uſed was far more ancient, and con- 
ſequently more perfect than any of thoſe that have 
reached our hands, we may hence fairly preſume, 
that the Go/pe/-readings are more exact and authentic 
than our Septuagint verſions can poſſibly be. 


And yet the learned CarELLus, treating of theſe 
very articles in his Critica Sacra, lib. II. cap. iv. has 
amaſſed a number of inſtances plainly in disfavour of 
the Evangelical readings, and that upon no other 
grounds, but becauſe they differed from the Septua- 
gint verſion. But this great man, confidently de- 
pending on the ab/o/ute integrity of the Vatican MS. 

(which. 
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(which was the only one he had), made thereby many 
great and grievous miſtakes, not merely in h, but 
in many other important articles. Had he been poſ- 
ſeſſed of the Alexandrian MS. &c. his candour, I 
am convinced, would have prompted him to decide 
otherwiſe. I mention this as a caution to young 
Divines, leſt they ſhould be led aſtray by the autho- 
rity of ſo truly eminent a Critic ; but, eminent as he 
was in ſome reſpects, yet certainly in others he was 
1 unfortunately an erroneous one. 


From what has been ſaid, I hope it is now fully 
apparent, that the ſeveral Evangeliſis perfeQly agree 
with each other, in /en/e at leaſt, if not altogether in 
words ; and, where the Old Teftament writers appear 
to be correct, that they are truly conformable to hm 
alſo. Which is the ſum of all I undertook to vindi- 
cate in the preſent Section. 


: SECTION 
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SECTION V. 


WE have already ſeen how well the Evangelifs 
agree together in their ſeveral quotations ;. and alſo, 
how thoſe quotations agree in general with the Sep- 
tuagint verſion. Some differences, it muſt be allowed, 
there are between them, and thoſe of no ſmall im- 
portance. But the inaccuracies, we have ſhewn, do 
not lie with the Evangeliſis, but chiefly with the 
Greek interpreters, and in ſome places with the He- 
brew text itſelf. This having been, I conceive, fully 
proved, the only queſtion that remains to be diſcuſſed 
is—whether the qguozarions are juſtly applied? To this 
queſtion, taken in the affirmative ſenſe, the prejudices 
and paſſions of certain writers have prompted them to 
urge various objections; which, to candid minds, ap- 
pear to have no. foundation. But what do our adver- 
ſaries mean? Are they ſorry to ſee the ſeveral quota- 
tions Arictiy accompliſhed, and every thing prophe- 
fied of the Meſſiah afually fulfilled in the perſon of 
Jeſus Chriſt? And yet, this they cannot but ſee if 
- they 
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they impartially compare the prophecies that went 
before of him with the event which the Goſpels re- 
late concerning him. 


But, before we come to the actual application of 
theſe quotations, it may be of uſe to obſerve, that 
they are in themſelves of various kinds, brought in 
on various occaſions, and intended to anſwer various 
ends. As far, therefore, as they are adapted to the 
ends propoſed, ſo far we may conclude them to be 
Juſt and proper. | 


Now, in the firſt place, the moſt important quo- 
tations that occur in the Goſpels are uſhered in as 
perfect accompliſhments of ancient prophecies in the 
perſon of Chriſt, conſidered as the promiſed Meſſiah. 
"Iva wanewln, K. r. A. © that it might be fulfilled,” or ra- 
ther, whereby was fulfilled that which was ſpoken.” 
But, rightly to underſtand what was prophetically 
ſpoken, we muſt attend to the nature of prophecy in 
general, which may be thus explained. 


Known unto God, from the beginning of the 
world, were all the works which he had graciouſly 
decreed to perform for the recovery and falvation 


of 


. ] 


of fallen man: and theſe he declared “ by the Pro- 
<* phets to the Patriarchs at ſundry times,” as their 
circumſtances required; © and in divers manners,” as 
their capacities were able to comprehend them; - but 
ce in theſe laſt days“ of their completion, has moſt 
openly declared them to s by the diſciples of His 
Son. In theſe declarations, we, who have ſeen them 
verified, plainly diſcover a grand and extenſive. 
ſcheme formed by Providence from the firſt, which 
conſiſts of various parts, ſome reſpe&ing the tempo- 
ral, and others the ſpiritual, benefit of mankind : 
and yet is there, under all this variety, a cloſe and 
intimate connection between them“, ſo that the ten- 
poral is often introductory to, and fignificant of, the 
ſpiritual. For as every temporal bleſſing, favour, and 
deliverance, which the Jews obtained, ſprung from 
the mercies of God through Chriſt, ſo they became 
not only preludes to, but alſo gypes and pledges of, 
that future deliverance and bleſſing that he was finally | 


* This connection ſhould be carefully attended to; for upon it are | 
founded the reaſons of thoſe abrupt tranſitions from one ſubject to ano» 
ther, and of thoſe quick changes of numbers and perſons, &c. ſo fre- | 
quently obſervable in the Old Teſtament prophecies, and eſpecially t 
in thoſe that are compounded or typical. | 

| 
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to procure by his birth, actions, and n, ſor 
the whole human race. 


As in Chriſt, therefore, all theſe bleſſings origi- 
nated, and were by him conſummated, ſo his hiſtory 
became of courſe of infinite importance to mankind; 
nor of leſs importance, that it ſhould be countenanced 


and atteſted by what the Prophets had antecedently 
predicted of Him. 


Hence St. Matthew, the firſt Evangeliſt, proceed- 
ing as a regular hiſtorian, and ſolicitous to convince 
the Jews, for whoſe inſtruction he penned his Goſpel, 
begins with the genealogy of Jeſus Chriſt; and 
proves from their own regiſters, that he was, accord- 


ing to the promiſes, the legal deſcendant. of Abraham 
and David. 
He then proceeds to ſhew that, according to the 
prophecy of Ifaiah, ſee No. I. he was born of a vir- 
gin. Of this complex prophecy, ch. vii. 10—16, 
the Evangeliſt cites no more than what relates to the 
miraculous conception and birth of Chriſt; and is 
addreſſed in the plural to the houſe of David, to aſ- 
ſure them of their preſervation, as the promiſe made 
to 


[ 99 ] 
to their fathers would be faithfully fulfilled. The 


remainder belongs to Iſaiah's ſon, Shear-jaſhub, and 
was delivered to Ahaz in the fngul/ar, to animate 
and ſupport him in his then preſent diſtreſs. 


In the next place, the Evangeliſt goes on to ſhew, 
that Chriſt, according to the prophecy of Micah, ſee 
No. II. was born at Bethlehem, in the land of Juda. 
—that, ſome time after his birth, he was, by the di- 
rection of an angel, carried into Egypt, in order to 
avoid the jealouſy of Herod; who, alarmed by what 
the Magi reported, would have certainly deſtroyed 
him; and who indeed, to make his deſtruction, as he 
thought, ſure, cruelly ordered all the nale children 
that were in Bethlehem and the coaſts thereof to be 
inſtantly ſlain. Then, ſays the Evangeliſt, was ful- 
filled again, and more literally, the prophecy of je- 
remiah, ſee No. IV. For the lamentation at Ramah 
was made, at firſt, only for the captivity of an impi- 
045 people, but now moſt grievoully repeated“ for the 
actual death + of harmleſs innocents. 
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When Herod died, and there was no further dan- 
ger of Chriſt's life, he was, by the meſſage of an 


angel again, recalled to the land of Iſrael; whereby 


was literally fulfilled the prophecy of Hoſea, ſee No. 
III. “out of Egypt have I called my ſon.” 


When come into the land of Iſrael, it was agair 
directed by Providence, that he ſhould be brought 
up, not at Bethlehem, the place of his birth, but in 
a city of Galilee called Vazarezh, that it might be 
fulfilled which was ſpoken by the Prophets, © he ſhall 
& be called a Vazarene.” Whether this denomination 
reſpects the word n, Jud. xili. 5, or M, Iſa. xi. 1, 
which denotes a &ranch, and alſo the city Nazareth, 
a very contemptible place, and which brought con- 
tempt on every one that delt in it: whether the de- 
nomination, I ſay, reſpects either the one or the other, 
it is of little ſignificancy to diſpute. From his Jiving 
there, Ixsus was profeſſedly called a Mazarene. And 
ſince the hand of God appears to have been ſo mani- 
feſtly concerned in a theſe tranſations, we cannot 
but conclude, that they were brought about accord- 
ing to His predictions, and that thoſe predictions are 
in the Goſpels rightly applied. : 


ce No,” 
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* No, ſay our adverſaries, the Prophets are 
& groſsly miſrepreſented, and made to ſpeak what 
e they never meant. The texts quoted refer, in the 
*« Original, to quite other perſons and things than 
& thoſe they are applied to in the /Vew. Teſtament.” 


It does not come within the compaſs of my deſign, 
to purſue our opponents through all their particular 
objections and moſt fallacious reaſonings; they have 
been often anſwered, and fully confuted, by many 
learned writers, both of our own and other nations“. 
It is ſufficient for my purpoſe to obſerve in general, 
with. reſpect to zhe/e and other prophecies, which the 
Evangeliſis have applied to Chriſt, that thoſe applica- 
tions muſt neceſſarily be aſt, even becauſe zhey have 
ſo applied them. For, if the ſame Seixir that dic- 
tated the prophecies in the Old Teſtament, diQated 
alſo their interpretations in the New, He ſurely beſt 
knew his own mind, and could beſt aſcertain to whozn, 
or to what, they were meant to be ultimately re- 
ferred. 


* Conſult Biſhop Kidder, Dem. of the Mefliah ; Biſhop Chandler, 
Defence of Chriſtianity ; Fr. Junius, Lib. de Locis parallelis ; Frid. 
Spanhem, Dub, Evangelica ; Huetius, Demonſtr. Evangelica, &c. &c. 
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Beſides the texts that Hierally and Angly apply to 
Chriſt, there are again ſome others that apply to him 
only zypically—I mean, as repreſented in the perſon 
of another. How frequently, for example, are David 
and Solomon (not to mention any more) introduced 
in Scripture as types of the Meſſiah, and that even 
long after they were departed out of the world ! 
Which plainly indicates, that the things then ſpoken 
could not appertain to zhem, but that the ſeveral pro- 
miſes addreſſed to them 4efore, in their own perſons, 
had a far remoter view, and were deſigned only to 


{hew in hem what ſhould come to paſs by another in 
after- times. 


In ſeveral of the Prophets, David is one of the 
names of the Meſſiah. Thus, Hoſ. iii. 2, In the 
« latter days Iſrael ſhall return, and ſeek David their 
„king. Jer. xxx. 9, © They ſhall ſerve the Lord, 
« and David their king, whom I will raiſe up unto 
„them.“ Ezek. xxxiv. 23, 24, I will ſet up one 
„ ſhepherd over them, even my ſervant David; he 
& ſhall feed them, &c. and I the Lord will be their 
God, and my ſervant David ſhall be a prince over 
them for ever;“ as in chap. xxxvii. 25. 


« Now 


N wap WF 7 RL 
—_ 1 1 . Rae n 
N . 4 Pare 8 88 I | DD En NC Ea te Sb i e-ELS 4, 2 n = 
e Ken 1 x Jt 3 bates ax Fe, (rd of EEG 2 D* „ en 
* ER 8 1 22.8% 6 : . ; - p 
K* 4 ö * 2 - «> ” 


CRE. * A DI ek Tit? Dy OY 3 
8 : *- ta 55 n * Ck 5 3 A · Fe: AYE ASL 


[ 203 ] 


cet Now all theſe Prophets, as Biſhop Chandler 
obſerves, © lived long after David, and yet they pro- 
© pheſy of a future king, who is indeed the Meſſiab 
© in the judgement of the moſt learned Jews, but 


& called by the name of David, becauſe repreſented 
© in and by David. 


To this obſervation let me further add, that, if to 
the zypical names themſelves we alſo inſert their inter- 
pretations, as is often done in the Vew Teſtament, 
then the texts, becoming detached from the 2zype, 
will immediately and ſolely apply to the anzirype. 


Thus, in the inſtance before us, for the proper name, 


David, ſubſtitute its meaning, e Beloved, and it in- 
ſtantly refers to CHriſt; and is ſo referred to him in 
the Goſpels and Epiſtles. © This is my Son, he Be- 
& loved,” 6 dani, fee Matth. iii. 17, xvii. 5; 
Mark i. 11; Luke ix. 35. And St. Paul ſays, Epheſ. 
1. 6, that God hath made us accepted in he Be- 
c /oved,” ty To ane; lee allo 2 Pet. i. 17. 


But to come to another point It has been aſſerted 
by various authors, to whom I can by no means af- 
ſent, that ſeveral of the quotations made by the Evan- 


geliſts are to be conſidered as mere alli, delivered 
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at firſt on particular occaſions, but equally accommo- 


.deted, and conſequently applied, to other tranſactions 


of a ſimilar kind. Thus they ſay, that our Saviour 
applied to the Jews of his own time, ſee No. XX VI. 
what the Prophet Iſaiah had, above ſeven hundred 
years before, alledged againſt e of bis time; and 
which, therefore, they conceive could only be ſaid 
by way of accommodation *. 


So again, they ſay, that what Chriſt and St. Paul 
ſpoke concerning their judiciary blindneſs, in the 
words of the ſame Prophet, ſee No. X XIII. muſt be 
underſtood in the like manner. Whereas the Prophet 
himſelf expreſſes the direct contrary, For in the very 
next verſe, ch. vi. 11, he aſks, © Lord, how long,” wiz. 
ſhall this blindneſs laſt. And the Lord anſwered, 
ec Until the cities be waſted without inhabitant, and 
ce the houſes without man, and the land be utterly 
t deſolate,” &c. that is, until they were to be totally 


captivated and deſtroyed. Perverſe hen as they were 


in Iſaiah's time, ſuch they continued to be. And 
therefore our Saviour and his Apoſtle might, and did, 


# Vide Spanhem, Dub. Evangel. vol. I. p. 522, &c. ed. Genev. 
1651, 4to. 


juſtlß 


1 


juſtly and literally ſpeak of them in their own days 
as the Prophet had done in his. They were, from 
firſt to laſt, the ſame hardened, hypocritical people: 
& And therein is the prophecy of Eſaias concerning 


ce them truly fulfilled,” 


It has been likewiſe aſſerted, that the words which 
our Saviour quoted from the viiith Pſalm, in reply to 
the prieſts and ſcribes, ſee No. XXXII. (when they 
were greatly offended at the childrens cry ing Ho- 
ce ſannah to the Son of David“) had no reference to 
what theſe children did, but were only an accommo- 
dation of a general axiom to that particular caſe. The 
axiom, that God, by weak. means and inſtruments, 
that deſign no ſuch thing, brings about matters to 
„e his glory, is, I grant, true. But where is this 
axiom written? and where could the ſcribes read it? 
The complaint was made of the children; our Saviour 
vindicates the children, and applies the text particu- 
larly to hem it muſt, therefore, of neceſſity have 
reference to them. Nay, and the remainder of it, 
e that thou mighteſt ſtil] the enemy and the avenger,” 
received at the ſame time a perfect accompliſhment, 
For no ſooner had Chriſt made that reply, but he 


flilkd, that is, ſilenced, his ſpiteful enemies. 


P Again, 


.-. 2608 7 


Again, in ſome of his debates with the Jews, our 
Saviour is ſuppoſed to have cited texts which could 
have no relation to the points diſcuſſed. Thus, he 
juſtified his diſciples for plucking the ears of corn 
when they were hungry on the Sabbath-day, Matth. 
xii. 7; and vindicated his own conduct for eating 
with publicans and finners, Matth. ix. 13, by refer- 
ring to the words of the prophet Hoſea, © I will have 
© mercy, and not facrifice;” which words had no 
view to either of theſe actions at God's ſpeaking 
them. True; nor were they cited as proofs of any 
ſuch things. The quotations were introduced, and 
well are they adapted, to refute the objefions which 
the Jews, in their zeal, grounded on theſe actions. 
Chriſt and his diſciples are charged by them, on what 
they had done, with tranſgreſſing the lau, and there- 
by offending the Author of it. To this Chriſt replies, 
that himſelf and his diſciples were, in both inſtances, 
engaged in works of neceſſity, mercy, and charity; 


and then adds, in the words of the Prophet, that 


ſuch works are far more acceptable to God than the 
ſtricteſt obſervances of ritual ceremonies, or the obla- 
tions of the richeſt ſacrifices. Conlidered in 7515 
light, how juſtly, how pertinently do the words ap- 
J Not to the actions indeed, for to hem they have 
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no reference, but to the Jewiſh objections deduced 
from them. 


Other citations of the like ſort, and objected to in 
like manner, will admit of clear and eaſy ſolutions on 
the ſame or ſimilar principles. There is one prophe- 
tical text, fee No. XVIII. which ſeems to be applied, 
in the New Teſtament, to zwo different /#bje&s, and 
conſequently to be taken in zwo different /en/es. The 
text I mean is this“ Surely he hath borne our griefs, 
de and carried our ſorrows,” If. lit. 4, which St. Mat- 
thew refers, ch. viii. 17, to the burden of our di/ea/es, 
and St. Peter, 1 Ep. ii. 24, to the /ufferings of Chriſt. 
But if it be conſidered, that the Jews looked on bo- 
dily dliſeaſes as puniſhments of ſins, then both inter- 
pretations will fairly coincide, and mutually illuſtrate 
each other. 


The ſeveral prophecies relating to our Saviour's 
ſufferings, death, and reſurrection, were, in all their 
circumſtances, ſo fully and literally accompliſhed in 
Him, that the applications of them made by the 
Evangeliſts have ſcarcely ever been controverted. And, 
therefore, there is no need that we ſhould either de- 
fend them, or make any comments upon them. 


P * And 
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And that the prophecies which announce the adop- 
tion of the Gentiles, and the rejection of the Fews, 
however perverted in the Old Teſtament, ſee No. XXI. 
and LXXV. are nevertheleſs truly quoted and ju///y 
applied in the Vew, every man who attends to the 
courſe of Providence, and the preſent ſtate of the 
world, will readily and openly confeſs. The Gentiles 
are in part come in, and the Jews are totally ex- 
cluded, deſpiſed, and harraſſed. Such things, how- 
ever, the ancient prophets predicted of them; and 
ſuch things they have ſince wofully experienced. 
But, praiſed be the Divine Goodneſs, there are other 
prophecies {till to be fulfilled, which open to gor a 
molt glorious proſpect, which promiſe the further en- 
lar gement of the Gentiles, and the future converſſon 
of the Jews—when “ all the kingdoms of this world 
ce ſhall become the kingdoms of Chriſt,” Rev. xi. 1 5, 
© and all the kindreds of the nations ſhall worſhip be- 
fore him,” Pſa. xxii. 27. Herein, then, all the 
prophecies reſpecting the religious improvement of the 
world having their full completion, terminate. And 
a termination it is, no leſs worthy of God, who plan- 
ned the ſcheme, than beneficial to man, for whoſe 


happineſs it will finally be effected. 


Of 


E 


Of all that has been ſaid this is the ſum: That 
Jeſus Chriſt, whoſe hiſtory we read in the New Teſ- 
tament, was the true Meſſiah predicted in the 0/% 
that this is manifeſtly confirmed and aſcertained by 
the exact completion of the ſeveral prophecies that 
went before concerning him—that if ſome of theſe 
prophecies were anciently, by the Jews, either inter- 
preted of, or applied to, other perſons and times than 
thoſe of the Meſſiah, yet is the ſenſe given them by 
Chriſt and his apoſtles highly to be preferred; for the 
Jews eaſily might, and indeed evidently did, miſtake 
the ſenſe of many prophecies, which foretold events that 
were long after to happen; but it was impoſſible that 
Chriſt and his apoſtles ſhould ever err in the true 
meaning of any one, as they were really endued with 
ſupernatural powers, and guided by the influence of 
that ſpirit, © which ſearcheth and knoweth all things, 
even the deep things of God,” 1 Cor. 11. 10. Their 
power of working miracles plainly proved that“ God 
« was with them,” and 7z/pired as well as ſtrength- 
enced them. Their 7/þiration again as plainly proved, 
that their interpretation of the prophecies was certain 
| and infallible : not to inſiſt, as a further proof, on their 
being all throughout punctually accompliſhed accord- 
ing to the very ſenſe in which they interpreted them. 


On 
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On the ſtrength of his argument, in conjunction 
with many others, I muſt therefore aſſume the confi- 
dence to conclude, that we have a ſure foundation for 
our faith in Chriſt; and provided “ we add to our 
ce faith virtue; provided, to the firm belief of the 
Goſpel dof7rines, we join a ftri and fincere obedience 
to its practical precepts, we ſhall finally attain to its 
promiſed Sleſings; and being, by its powerful mo- 
tives, made %% here, ſhall be ſure to be eternally 
happy hereafter, through the merits and mediation of 
the ſame © Jeſus Chriſt our Lord; to whom be 
* aſcribed all glory and majeſty, dominion and power, 
„both now and ever. Amen.” Jude 25. 
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THIS Treatiſe I muſt not ſubmit to the Public, 
without acknowledging the great obligations I am 
under to my learned and worthy friend, the Rev. Mr. 
HoLwts of Oxford, to whoſe kindneſs I am indebted 
for the ready communication of ſeveral various read- 
ings, taken from different copies of the S2p:vagint : 
which readings, at the ſame time that they prove the 
fidelity of the Evangelical quotations, prove alſo the 
utility of that great work, The Collation of all the 
„ known Septuagint MSS.” in which he is now en- 
gaged; a work which will be, I truſt, as it juſtly 
deſerves, zealouſly and effectually encouraged. 
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